
БЕРЛІН. – 15 травня Посол України 
у Федеративній Республіці Німеч­
чина (ФРН) Андрій Мельник повідо­
мив: „Маємо велику перемогу у 
Берліні: щойно незалежний реґуля­
тор „Bundesnetzagentur” прийняв 
остаточне рішення про відмову нада­
ти проєктові „Північний потік-2” 
виняток із законодавства Евросоюзу! 
Навіть якщо тепер долю „Nord 
Stream-2” вирішуватиме суд, Україна 
вдячна Німеччині за солідарність”.

„Цим рішенням німецької влади 
фактично поставлено жирний хрест 
на численних політичних спекуляці­
ях останнього пів року про те, що 
нібито певні сили у Німеччині мали 
свідомий намір створити для „Nord 
Stream 2” законодавчі лазівки для 
звільнення цього суперечливого 
проєкту з-під eвропейського законо­
давства”, – упевнений А. Мельник.

Німеччина протиставилася Росії
щодо проєкту „Північний потік-2”

•	 Кількість хворих на коронавірус 
станом на 20 травня у світі станови­
ла 5,003,500 осіб, з них 1,971,709 
людей одужали, 325,223 – померли. У 
серйозному або критичному стані 
перебувають 45.4 тис. людей або 2 
відс .  від  усіх  хворих у  світі . 
Коронавірусну інфекцію зафіксували 
у 213 країнах і територіях. 

•	 Найбільша кількість хворих у 
США – 1,573,042. Станом на 20 трав­
ня у США померли 93,652 особи, оду­
жали – 361,246 людей. На другому 
місці Росія – 308,705 хворих, майже 
3,000 смертей і 85.3 тис. одужали. На 
третьому місті опинилася Еспанія – 
278,803 хворих, 27.7 тис. смертей, 
196,958 осіб одужали.

•	 Станом на 20 травня в Україні 
підтверджено 19,230 випадків захво­
рювань. Загалом в Україні одужало 
5,955 осіб, а кількість летальних 
випадків сягнула 564.

•	 Президент України Володимир 
Зеленський вважає, що Україна за 
місяць зможе вийти з усіх етапів 
карантини, запровадженої для 
боротьби з пандемією. Про це він 
сказав 20 травня на пресконферен­
ції. Він зазначив, що це стане можли­
во, якщо не буде другої хвилі епідемії 
коронавірусу. За його словами, недо­
пущення другого спалаху коронаві­
русної інфекції є не лише справою 
держави, а й місцевої влади. Уряд з 
12 березня запровадив в Україні 
карантину з метою протидії поши­
ренню коронавірусної інфекції. 24 
квітня Прем’єр-міністер України 
Денис Шмигаль оприлюднив плян 
виходу з карантини в Україні, який 
складається з п’яти етапів. Перші 
послаблення карантинних обмежень 
в Україні почалися 11 травня. 

•	 Адаптивний карантин дасть 
змогу повністю контролювати ситу­
ацію з COVID-19 у реґіонах України. 
Про це сказав Міністер охорони 
здоров’я Максим Степанов на засі­
данні уряду 20 травня. ,,Введення 
адаптивного карантину дасть нам 
змогу повністю контролювати ситу­
ацію по Україні з точки зору корона­
вірусу. Я маю на увазі дуже швидко 
реаґувати по реґіонах”, –сказав він. 
М. Степанов зазначив, що плянуєть­
ся встановити адаптивний карантин 
з 22 травня до 22 червня. Буде введе­
но певні ознаки епідемічної ситуації 
в реґіонах. А саме інцидентність, це 
середня кількість випадків захворю­
вання за останні 7 днів на 100 тис. 
населення, яка повинна становити 

Коронавірус: у світі понад 5 млн. хворих, 
в Україні підтверджено 19,230 захворювань

МЗС: Російська аґресія повернула в Україну політичні репресії
КИЇВ. – Міністерство закордон­

них справ (МЗС) України заклика­
ло міжнародну спільноту вжити 
усіх заходів, щоб покласти край 
масовим та системним репресіям, 
які Росія шостий рік влаштовує на 
окупованих українських територі­
ях. Про це йдеться у заяві МЗС 
України до Дня пам’яті жертв полі­
тичних репресій від 17 травня. 

У МЗС України підкреслили: „17 
травня Україна вшановує пам’ять 
жертв тоталітарної ідеології СРСР. 
Схиливши в скорботі голови, ми 
згадуємо мільйони селян, навмисно 
замучених до смерти голодомора­
ми, українських патріотів, націо­
нальну еліту, письменників, мист­
ців, науковців, священиків, просто 
невинних людей, брутально знище­
них під час Великого терору, згадує­
мо тих, кого кинули в тюрми й 
табори, депортували, вислали на 
поселення.”

„Уся правда про злочини радян­

ського режиму відкрилася україн­
цям із запізненням у кілька десяти­
літь уже в незалежній Україні, – 
МЗС заявило. „Ми нарешті почали 
усвідомлювати маштаби злочину, 
вчиненого проти нашого народу, 
весь жах і глибину трагедії, яка 
випала на його долю. Однак попе­
реду ще довгий шлях усвідомлення 
усієї правди про ці злочини не 
лише українцями, а й міжнародним 
співтовариством. І йдеться, на 
жаль,  не  лише про минуле. 
Російська проти України повернула 
на нашу землю і політичні репресії”.

Як підкреслили в МЗС, у Криму 
вже шостий рік поспіль масово 
порушуються права людини, укра­
їнської та кримськотатарської 
національної спільноти. Продовжу­
ються убивства, викрадення акти­
вістів, сфабриковані судові проце­
си, незаконні ув’язнення, безпід­
ставні арешти та обшуки, заляку­
вання. 

На даний час понад 100 україн­
ських громадян утримуються за 
політичними мотивами в Росії та 
окупованому Криму, більшість з 
них є кримськими татарами.

Ще жахливішою є ситуація в оку­
пованих районах Донбасу, де роз­
стріли й убивства українських вій­
ськовополонених та місцевих 
патріотів, викрадення людей, кату­
вання й приниження стали повсяк­
денним явищем.

„Міністерство закордонних 
справ України закликає міжнарод­
ну спільноту, весь демократичний 
світ звернути особливу увагу на 
масові й системні репресії, що вже 
шостий рік поспіль відбуваються 
на окупованих Росією українських 
територіях і вжити усіх заходів, 
щоб покласти край цьому жахли­
вому явищу”, – наголошується в 
заяві.

Міністерство закордонних 
справ України
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менш як 12 осіб на 100 тис. населен­
ня. Також це завантаженість ліжок у 
закладах охорони здоров’я, визначе­
них для госпіталізації пацієнтів з 
коронавірусом. Вона повинна стано­
вити менше як 50 відс. М. Степанов 
додав, що вводиться п’ять етапів, 
зараз Україна знаходиться на першо­
му етапі, з 22 травня запроваджуєть­
ся другий етап. Кожний етап буде 
запроваджуватися через 10 днів.

•	 Усі члени фракції ,,Батьківщина” 
у Верховній Раді пішли на самоізоля­
цію, оскільки депутат Олег Мейдич 
захворів на коронавірус. Про це пові­
домила 20 травня заступник Голови 
Верховної Ради Олена Кондратюк на 
ранковому засіданні парляменту. 
,,Поки не буде тестування проведено 
кожному з депутатів і не буде рішен­
ня про те, що вони всі здорові, вони 
не повернуться до залі”, – сказала О. 
Кондратюк.

•	 Поновлення рейсових авіапере­
везень можливе після 15 червня, 
коли аеропорти інших країн також 
відкриються. Про це Прем’єр-міністр 
Денис Шмигаль сказав на засіданні 
уряду 20 травня. ,,До цього питання 
ми повернемося, очевидно, після 15 

(Закінчення на стор. 14) (Закінчення на стор. 14)
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�� МАУ закрили продаж квитків 

КИЇВ. – 17 травня компанія „Міжнародні авіолінії 
України (МАУ) закрила продаж квитків на всі між-
народні рейси до 1 липня після аналізу ситуації в 
країнах потенційної маршрутної мережі, а також 
в Україні. У першу чергу відновлюватимуться 
середньомаґістральні перелети, що вплине на 
структуру фльоти авіокомпаній, які почнуть 
виводити з дії старі й далекомаґістральні літаки, 
а також намагатимуться знижувати лізинґові пла-
тежі. Криза призведе до зміни сервісу на летови-
щах і на борту літака. Будуть тимчасово закриті 
бізнес-залі та магазини „Duty Free”. На рейсах 
заборонять провезення ручної поклажі в салоні, 
а замість гарячого харчування почнуть видавати 
упаковані страви. („Укрінформ”)

�� Змінилися ціни на продукти в Україні

КИЇВ. – В Україні за останній тиждень подешев-
шала курятина на 3 відс., проте яйця і свинина 
подорожчали на 2 відс. та 1 відс. відповідно. Про 
це повідомило 17 травня Міністерство розвитку 
економіки, торгівлі та сільського господарства.
Також в Україні подорожчала гречана крупа, зде-
шевшали масло вершкове і цукор. Станом на 15 
травня, порівняно з середніми цінами за мину-
лий тиждень, залишилися на тому ж рівні ціни 
на пшеничний хліб, пшеничне борошно, олію 
соняшникову, молоко. („Укрінформ”)

�� Звільнили половину керівників митниць

КИЇВ. – Половину керівників українських мит-
ниць звільнили 15 травня під час засідан-
ня колеґії Державної митної служби з участю 
Міністра фінансів Сергія Марченка та вико-
нуючого обов’язки голови Держмитслужби 
Ігоря Муратова. Було прийнято рішення про 
припинення виконання обов’язків керівників 
Закарпатської, Енерґетичної, Азовської, Поділь
ської, Поліської, Північної, Слобожанської, 
Буковинської митниць. Керівникові Одеської 
митниці було вручено попередження про 
наступне звільнення. За словами міністра фінан-
сів, впродовж останніх двох тижнів проводи-
лася ґрунтовна аналіза роботи кожної митни-
ці. За її результатами можна робити висновки 
про неефективність їх роботи, наслідком чого є 
кадрові рішення. Міністер заявив, що тримає під 
особистою контролею реформування митниці. 
Він додав, що це не останні кадрові ротації у 
митницях. 24 квітня Кабінет Міністрів звільнив 
Максима Нефьодова з посади голови Державної 
митної служби, яку він посідав з 5 липня 2019 
року. („Укрінформ”)

�� Зросли перекази від заробітчан

КИЇВ. – Обсяг приватних переказів традиційни
ми та неформальними каналами в Україну 
за січень-березень цього року становить 
понад 2.9 млрд. дол., а з України за кордон 
– майже 154 млн. дол. Такі дані оприлюднив 
Національний банк України 17 травня. Безпо
середньо через системи переказу грошей 
(тобто без переказів, здійснених на банківські 
рахунки або через карткові платіжні системи 
чи поштові відділення) в Україну надіслано 505 
млн. дол., що на 3.6 відс. більше, ніж у першому 
кварталі 2019 року. Середня сума одного пере-
казу в Україну зросла з 348 до 361 дол. В Україну 
найбільше грошей надійшло зі США, Ізраїлю, 
Італії, Росії, Польщі; з України найбільше від-
правлено до Росії, Грузії, Азербайджану, США, 
Туреччини. („Укрінформ”)

�� Київ обмежує в’їзд вантажівок 

КИЇВ. – В’їзд великогабаритного транспорту до 
Києва у ранкові та вечірні години обмежено 
з 18 травня на чотирьох в’їздах до Києва: на 
Житомирському, Бориспільскому, Одеському 
та Гостомельському шосе. Обмеження діятиме 
у ранкові та вечірні години. Воно необхідне, 
щоб зменшити навантаження на дороги Києва 
та стабілізувати рух на період дії карантинних 
обмежень та до повного відновлення роботи 
громадського транспорту. („Укрінформ”)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ

(Закінчення на стор. 6)

АКТУАЛЬНЕ 

Росія продала США небезпечні апарати ШВЛ
Майк Екел 
Радіо Свобода  

Російський військово-
транспортний літак 1 квітня 
доставив з Росії медичне 
обладнання на летовище ім. 
Кеннеді в Ню-Йорку, зокре­
ма 45 апаратів штучної вен­
тиляції легень (ШВЛ), з яких 
30 апаратів відправили до 
Ню-Йорку, а ще 15 – до 
Ню-Джерзі.

Це називали жестом доб­
рої волі, можливістю поліп­
шити напружені відносини 
між Москвою і Вашінґтоном 
у той час, коли обидві краї­
ни борються з коронавіру­
сом. Але поставка апаратів 
ШВЛ та іншого медичного 
приладдя з самого початку супроводжувалася 
плутаниною і суперечливою інформацією.

Чи було це гуманітарною допомогою? Чому 
США закупили обладнання, яке можуть виробля­
ти самостійно? Хто за це заплатив? Чи розумів хто-
небудь, що причетні до поставки російські компа­
нії можуть перебувати під санкціями Міністерства 
фінансів США? Чи справді Кремль прагнув здобу­
ти пропаґандистську перемогу? Або, можливо, він 
просто знущався зі Сполучених Штатів?

Як з’ясувалося, 45 апаратів ШВЛ, поставлених із 
Росії, були тієї самої моделі, яка, можливо, стала 
причиною пожеж, у результаті яких загинули кіль­
ка пацієнтів, хворих на коронавірус в Росії. В 
результаті цих подій російські відомства заборо­
нили використання деяких моделей апаратів 
ШВЛ, незважаючи на те, що таке обладнання зараз 
вкрай необхідне.

Із самого початку цієї історії Кремль говорив 
про постачання медичного приладдя в США як 
про великодушний жест, а державні засоби масо­
вої інформації Росії транслювали сюжети про те, 
як вантажний літак „Антонов” завантажується 
скринями, на яких написано: „З Росії з любов’ю”. 

Через день після того, як вантаж прибув до 
Ню-Йорку, Президент США Дональд Трамп похва­
лив Президента Росії Володимира Путіна. 

Питання виникли, коли Держдепартамент США 
спростував заяви російських чиновників, заявив­
ши, що насправді поставка вантажу була оплачена 
американською стороною і не була благодійною 
пожертвою. Тоді речниця Міністерства закордон­
них справ Росії Марія Захарова підтвердила, що 
Вашінґтон оплатив половину вартости вантажу, 
інша частина була за рахунок Москви. Вона пові­
домила, що російську частину витрат поніс 
Російський фонд прямих інвестицій (РФПІ), який 
був створений урядом Росії для залучення інвес­
тицій у країну і керує капіталом у розмірі 10 млрд. 
дол.

Крім того, з 45 пристроїв ШВЛ „Авента-М”, які 
були у вантажі, багато було зроблено на 
Уральському приладобудівному заводі – підпри­
ємстві, що належить компанії „Концерн радіоелек­
тронних технологій (КРЕТ)”.

КРЕТ, у свою чергу, належить держкорпорації 
„Ростех” – великому державному конґломерату, 
що об’єднує кілька відомих російських виробників 

військової техніки й технологій.
І РФПІ, і „Ростех” перебувають під санкціями 

Міністерства фінансів США. РФПІ разом зі своєю 
колишньою материнською компанією, держав­
ним банком „Внєшекономбанк” опинився під 
санкціями в 2015 році. Це мало на меті покарати 
Росію за захоплення Кримського півострова в 
України попереднього перед тим року. З аналогіч­
них причин були ухвалені санкції щодо „Ростеха”.

У російському Санкт-Петербурзі вранці 12 трав­
ня в результаті пожежі загинули п’ять пацієнтів, 
підключених до апаратів ШВЛ. 

Використовуючи загальнодоступні „прайс-
листи”, Радіо Свобода визначило, що сукупна роз­
дрібна вартість апаратів ШВЛ без знижок – не 
менш ніж 1 млн. дол. Цю цифру пізніше підтверди­
ли в репортажі телеканалу ABC News 1 травня: в 
ньому мовилося, що Росія виставила США рахунок 
на 660 тис. дол.

Сьогодні Росія займає друге місце за кількістю 
підтверджених випадків коронавірусного захво­
рювання в світі після США.

США повернули Росії 45 апаратів ШВЛ, повідо­
мило Федеральне аґентство з надзвичайних ситу­
ацій США (FEMA). При цьому, влада на місцях 
дипломатично зформулювала відмову тим, що 
крива захворювань, на щастя, не була такою висо­
кою, тому російське медобладнання не знадоби­
лося.

Американським лікарням, ймовірно, пощасти­
ло, що ці апарати так і не були підключені, врахо­
вуючи пожежі, спричинені обладнанням ШВЛ у 
самій Росії. 

Copyright © 2020 RFE/RL, Inc. Передруковується з 
дозволу Радіо Вільна Европа/Радіо Свобода. 
(Читайте повний текст статті тут: https://www.
radiosvoboda.org/a/rosija-ssha-shvl/30612108.html).

*  *  *
США подарують Росії 200 апаратів ШВЛ, повідо­

мив 15 травня „Голос Америки” з посиланням на 
урядові документи, які є в розпорядженні редакції.

50 ШВЛ відправлять до Москви наступного 
тижня з допомогою військової авіяції. Решту 
мають відправити 26 травня. Росія наразі не під­
тверджує цю інформацію.

За даними „Голосу Америки”, уряд США повніс­
тю оплатить виробництво та доставку апаратів. 
На це мають витратити 4.7 млн. дол. 

Апарат штучної вентиляції легень „Авента-М”. (Фото: Поліна Пет
ренко, ТАСС)

Відбулося чергове засідання ТКГ 
КИЇВ. – 14 травня Тристороння контактна група 

(ТКГ) провела чергове засідання у режимі відео­
конференції. Україну на засіданні представляла 
оновлена делеґація, зформована указом Прези­
дента Володимира Зеленського. 

Перше, на чому Україна наголосила у форматі 
ТКГ, у складі якої – Україна, Росія та Організація з 
Безпеки і Співробітництва в Eвропі, – це важли­
вість виконання домовленостей провідників „Нор­
мандської четвірки”, досягнутих під час саміту в 

Парижі. Особливо наголошувалося на необхіднос­
ті виконання безпекових вимог, зокрема щодо 
дотримання сталого режиму тиші. 

Україна вкотре наполягла на безумовному та 
безперешкодному доступі спостерігачів на всій 
території України в межах міжнародно визнаних 
кордонів, зокрема на тимчасово окупованих тери­
торіях. 
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�� Українa в Комітеті охорони здоров’я

КИЇВ. – Европейська комісія підтвердила запит 
України на участь у Комітеті з охорони здоров’я 
Европейського Союзу у якості спостерігача. 
Міністер охорони здоров’я України Максим 
Степанов повідомив 17 травня: „Це важливий 
і символічний крок. Під час світової пандемії 
та реформування медичної галузі для нашої 
країни це має велике значення”, – повідомив 
М. Степанов. Цей Комітет – головний орган, де 
країни Европейського Союзу проводять спільні 
консультації стосовно заходів реаґування щодо 
кризових ситуацій на національному рівні. До 
складу комітету входять представники високо-
го рівня усіх країн ЕС. (Урядовий портал)

�� США закликають Росію повернути Крим 

КИЇВ. – США ніколи не визнають незаконної 
анексії Криму Росією і вимагають негайно повер-
нути півострів під повну контролю України. 
Про це заявила 18 травня у відеозверненні з 
нагоди 76-их роковин депортації кримськота-
тарського народу тимчасова повірена у спра-
вах США в Україні Крістіна Квін. „Наші санкції 
щодо Криму залишатимуться доти, доки Росія 
не поверне півострів під контролю України”, – 
сказала К. Квін. Вона запевнила, що підтримка 
Сполученими Штатами Америки суверенітету і 
територіяльної цілісности України залишається 
непохитною. („Укрінформ”)

�� Поновили прийом громадян 

КИЇВ. – Міністерство закордонних справ повідо-
мило 15 травня, що 40 посольств та консульств 
України повністю або частково відновили кон-
сульський прийом громадян. Прийом відвід-
увачів відбувається з обов’язковим дотриман-
ням санітарно-протиепідемічних правил країни 
перебування. Посольства України у Великій 
Британії, Ізраїлі, Латвії, Нідерляндах, ФРН роз-
почали роботу з використанням попереднього 
запису через Інтернет засобами електронної 
черги. У тих країнах, де ще не послаблені каран-
тинні заходи, забезпечується опрацювання 
невідкладних консульських питань, пов’язаних 
із пандемією коронавірусу та надзвичайними 
ситуаціями з громадянами України. До таких 
ситуацій, зокрема, належать смерть, арешт, 
втрата документів, необхідних для повернення 
в Україну. („Укрінформ”)

�� Україна продала найбільше олії 

КИЇВ. – Україна в квітні експортувала рекорд-
ну кількість соняшникової олії – 717 тис. тонн. 
За підсумками року буде досягнуто нового 
рекорду виробництва в 7 млн. ​​тонн та експор-
ту української олії в 6.5 млн. тонн. Про це 18 
травня розповів генеральний директор асоці-
яції „Укроліяпром” Степан Капшук. За чотири 
місяці через Україну експортовано 2.53 млн. 
тонн соняшникової олії, що на 15 відс. більше 
від показника за такий же період минулого року. 
(„Укрінформ”)

�� Будують дорогу на шкоду УГКЦ 

ЛЬВІВ. – У Яворівському районі Львівщини, на 
Страдецькій горі, яка є місцем масових палом-
ництв, ведеться вирубка лісу і незаконне будів-
ництво дороги. Про це 16 травня повідомив 
парох Української греко-католицької церкви 
Успіння Пресвятої Богородиці в селі Страдч о. 
Іван Колтун. Парафія надіслала численні звер-
нення до контролюючих органів, лісових гос-
подарств та органів державного самовряду-
вання. З’ясувалося, що ведеться будівництво 
об’їзної дороги для обслуговування кар’єру 
Великопільського родовища пісків. Дорога буду-
ється через ліс, річку Верещицю та дамби озер, 
які знаходяться поруч зі Страдецькою горою. 
Прочани, які масово переходять хресну дорогу, 
дуже часто із малими дітьми, наражатимуться 
на смертельну небезпеку через великоваговий 
транспорт, який вивозитиме пісок із кар’єру. 
Львівська обласна адміністрація не надавала 
жодних дозволів щодо будівництва дороги та 
здійснення рубок лісу у Страдчі. („Укрінформ”)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬЗеленський відвідав „Биківнянські могили”

КИЇВ. – 17 травня Президент України Володимир Зеленський відвідав Національний історико-меморі-
яльний заповідник „Биківнянські могили” та взяв участь у заходах до Дня пам’яті жертв політичних 
репресій. Він поклав квіти до братської могили, встановив лямпаду біля центрального монумента 
меморіялу, поклав квіти до пам’ятного знака польських поховань. У пам’ятних заходах взяв участь 
керівник Офісу Президента України Андрій Єрмак. („Укрінформ”. Фото: Офіс Президента України)

Формують екіпажі патрульних катерів 
КИЇВ. – У Військово-морських силах Збройних 

сил України (ВМС ЗСУ) формують нові екіпажі для 
майбутніх патрульних катерів кляси „Island”. Про 
це повідомляє прес-служба Міністерства оборони.

 „У Вербувальному центрі ВМС ЗСУ триває набір 
кандидатів з-поміж військовослужбовців та 
військовозобов’язаних запасу на військову службу 
за контрактом на посадах рядового і старшин­
ського складу на катерах типу „Island”. Отже, фор­
муються нові екіпажі для майбутніх патрульних 
катерів Берегової охорони США, які наступного 
року ввійдуть до бойового складу ВМС ЗСУ”, – 
зазначається у повідомленні з датою 11 травня. 

Перевага надаватиметься кандидатам віком до 
35 років зі знанням англійської мови. Після завер­
шення формування екіпажів на базі Інституту 
ВМС Національного університету „Одеська мор­
ська академія” розпочнеться курс із поглибленого 
вивчення англійської мови. 

Передбачається, що крім вивчення іноземної 
мови, особовий склад пройде посилену підготовку 

на базі Навчального центру Військово-морських 
сил Збройних сил України. Моряки вдосконалюва­
тимуть штурманську підготовку, підготовку в 
питаннях боротьби за живучість, тренуватимуть­
ся на сучасних навчально-тренажерних комплек­
сах та вивчатимуть матеріяльну частину катерів 
типу „Island”. 

Після завершення мовної підготовки в Одесі 
військові моряки вирушать для проведення 
подальшого навчання в Балтиморi (США), де за 
пляном відбуватиметься теоретична та практич­
на підготовка екіпажів і фактичні виходи в море 
безпосередньо на борту катерів кляси „Island”. 
Надалі ці катери передисльокують до України. 

У листопаді минулого року до бойового складу 
ВМС ЗСУ увійшли перші два патрульні катери кля­
си „Island”, які отримали назви „Старобільськ” та 
„Слов’янськ”. Ці катери вже успішно виконують 
завдання в басейні Чорного моря.

„Укрінформ”
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�� Звіт попередив Пекін про коронавірус

ПЕКІН. – Внутрішній китайський звіт попередив 
Пекін перед зростаючою хвилею ворожости 
після спалаху коронавірусу, яка перетворить від-
носини з США на конфронтацію. Про це досто-
вірні джерела повідомили аґенцію „Ройтерс” 4 
травня. Звіт, який був представлений у квітні 
Міністерством державної безпеки (МДБ) для 
найвищих китайських чинників, включно з пре-
зидентом, прийшов до висновку, що ґльобаль-
ні антикитайські сантименти є на найвищому 
пункті від 1989 року, коли на Майдані Тіянанмен 
в Пекіні комуністичний уряд криваво здушив 
демонстрації за демократію. Звіт написала ана-
літична група Китайські інститути сучасних між-
народних відносин (CICIR), яка є пов’язана з МДБ 
– найвищим розвідувальним органом Китаю. Це 
вказує, що Китай дуже поважно ставиться до сві-
тової опінії. Звіт також прийшов до висновку, що 
США вважають зріст Китаю як економічну й наці-
онально безпекову загрозу та як виклик західнім 
демократіям. („Reuters”)

�� США критикують ВООЗ за виключення Тайвану

ВАШІНҐТОН. – Державний секретар США Майк 
Помпео 18 травня засудив виключення Тайвану 
з річних зборів Всесвітньої організації охоро-
ни здоров’я (ВООЗ). Він сказав, що це підтвер-
джує обвинувачення США, що цей орган ООН 
є зобов’язаний Китаєві. М. Помпео підкрес-
лив, що генеральний директор ВООЗ Тедрос 
Ґебрейсус „мав повне леґальне право й пре-
цедент” включити Тайван до нарад. „Одначе, 
він натомість вирішив не запросити Тайван під 
натиском Китаю”, – сказав М. Помпео. Він додав, 
що це „позбавляє асамблею тайванського відо-
мого наукового досвіду про пандемічну хво-
робу і ще більше шкодить достовірності ВООЗ”. 
Тайван мав відмінні успіхи в боротьбі з корона-
вірусом: тільки 400 випадків захворювання і сім 
смертей, незважаючи на сусідство з Китаєм, де 
ця хвороба почалася. („AFP”) 

�� Каліфорнія допомагає нелеґальним міґрантам

САКРАМЕНТО. – Починаючи з 18 травня, неле-
ґальні еміґранти в Каліфорнії можуть отриму-
вати фінансову допомогу під час пандемії коро-
навірусу. Губернатор Ґевин Нюсом призначив 
125 млн. дол. на цю ціль. Це надасть 500 дол. 
кожній дорослій особі (не більше двох) в роди-
ні, і допоможе 150 тис. нелеґальним еміґрантам. 
Приблизно 10 відс. всіх працюючих в Каліфорнії 
є нелеґальними. Критики кажуть, що не є спра-
ведливо надавати фінансову допомогу осо-
бам, котрі вже напорушили закон своїм неле-
ґальним статусом. У США є приблизно 7.6 млн. 
нелеґальних працівників, близько 4.6 відс. всіх 
працюючих. („CNN”)

�� Китай вплинув на звіт ЕС

БРЮСЕЛЬ. – Европейський Союз (ЕС) поступився 
під сильним натиском Пекіну, щоб зм’якшити 
свою критику Китаю у звіті про те, як уряди 
поширюють дезінформацію про коронавірус. 
Ориґінальний звіт ЕС, який отримала газета 
„Ню-Йорк Таймс”, справді не був дуже критич-
ним: просто підсумовував інформації з публічних 
документів і звідомлень. Звіт вказував, як Китай 
старався перекласти вину на США за поширення 
хвороби у світі. Він теж підкреслив намагання 
Росії поширити недовір’я між західніми інститу-
ціями. Але Китай швидко зареаґував, бльокуючи 
публічне розповсюдження звіту. ЕС поступився, 
викинувши речення про китайську кампанію 
„ґльобальної дезінформації” та взагалі зм’якшив 
тон звіту, який нарешті появився 24 квітня. Деякі 
дипломати та аналітики запротестували, кажу-
чи, що ЕС „себе самоцензурує для заспокоєння 
Китайської Комуністичної Партії”. Посол США у 
Польщі Джорджет Мосбачер заявила у інтерв’ю 
23 квітня, що Росія і Китай випробовують свою 
дезінформацію в Польщі. Якуб Янда, екзекутив-
ний директор Центру европейських цінностей, 
празької дослідної організації, сказав, що цей 
звіт ЕС був некоштовним способом для Китаю 
перевірити скільки впливу країна має на ЕС в 
часі пандемії. („The New York Times”)

АМЕРИКА І СВІТ CКУ закликає світове співтовариство визнати геноцидом
депортацію кримськотатарського народу в 1944 році

КОМЕНТАР

Реваншистська війна Росії в Україні

Світовий Конґрес Українців 18 травня видав 
наступну заяву.

Світовий Конґрес Українців (СКУ) вшановує 
невинних жертв депортації кримськотатарського 
народу 1944 році та підтримує звернення Медж­
лісу кримськотатарського народу до ООН з закли­
ком визнати цей акт тоталітарного радянського 
режиму геноцидом.

76 років тому, 18 травня, радянська влада роз­
почала заздалегідь спляновану депортацію з 
Криму близько 200 тис. етнічних кримських татар, 
більшість яких становили жінки, діти та люди 
старшого віку. Майже половина з них загинула під 
час насильницького переселення та від голоду, 
хвороб, тортур і каторжних робіт на засланні, у 
безлюдних районах Центральної Азії. Разом з цим 
у Криму було знищено матеріяльну і духовну 
спадщину кримських татар, закрито бібліотеки, 
школи і мечеті та змінено тисячі історичних назв.

У 2019 році Меджліс кримськотатарського наро­
ду направив звернення до парляментів та урядів 
держав з закликом визнати геноцидом депорта­

цію кримськотатарського народу. Світовий Конґ­
рес Українців підтримує це звернення та вітає зая­
ву Сейму Латвії щодо вшанування жертв депорта­
ції 1944 року, підтримки політики невизнання 
незаконної анексії Криму, та визнання депортації 
кримських татар 1944 року геноцидом.

„Сьогодні ми вшановуємо пам’ять кримських 
татар, безвинно загиблих внаслідок насильниць­
кого виселення з рідної землі радянською владою. 
Зараз Російська Федерація продовжує цю політику 
пригноблення й насилля, окупувавши Крим та 
відкрито переслідуючи кримськотатарський 
народ, спаплюживши людські права й свободи, – 
заявив Президент СКУ Павло Ґрод. – Світовий 
Конґрес Українців закликає світове співтовари­
ство віддати шану жертвам жахливого злочину 
тоталітарного комуністичного режиму та визнати 
події 1944 року геноцидом кримськотатарського 
народу. Водночас, світ не може допустити повто­
рення болючих уроків історії. Ми закликаємо до 
посилення тиску на Російську Федерацію аж до 
повної деокупації Криму та Донбасу та звільнення 
політичних в’язнів”.

Ця стаття появилася 11 травня в газеті „The 
Washington Times”. Автор Джед Бебин був заступ-
ником підсекретаря оборони в адміністрації 
Джорджа Г.В. Буша. Він є автором книжки „Сло
вами ворогів наших”.

Навіть якщо вони не повинні цього робити, 
засоби масової інформації (ЗМІ) та більшість полі­
тиків іґнорують малі війни, особливо ті які є в 
патовій ситуації. Настало практичне бльокування 
новин про реваншистську війну Росії, щоб завою­
вати Україну. Ця війна заслуговує на більшу увагу, 
а Україна заслуговує на більшу підтримку, бо це є 
боротьба між свободою і рабством.

Війна Росії проти України почалася у лютому 
2014 року, коли Росія захопила Кримський півост­
рів від України. „Малі зелені чоловічки” – російські 
війська, в уніформах без російських відзнак, і 
наємники – захопили Крим і примусили переве­
дення підроблених виборів, в яких кримський 
народ нібито вирішив стати частиною Російської 
Федерації. Кілька тижнів пізніше Росія формально 
анексувала Крим.

Впродовж того самого лютого бурхливі антиу­
рядові протести змусили всебічно скорумповано­
го Президента України Віктора Януковича (улю­
бленго союзника російського Президента Володи­
мира Путіна) втекти до Росії. Голова українського 
парляменту Олександр Турчинов був відтак вибра­
ний парляментом на тимчасового президента. Він 
служив президентом до червня, коли Петро Поро­
шенко був інавґурований на президента. О. Турчи­
нов тоді став секретарем Ради Національної Безпеки 
і Оборони України, посада якого в Кабінеті приблиз­
но рівняється до поєднаних посад у США секретаря 
оборони і секретаря націоналної безпеки.

До кінця лютого вибухли важкі бої між росій­
ськими військами – „маленькими зеленими чоло­
вічками” та українськими сепаратистами, які боро­
лися за Росію – і українськими військами. Були 
намагання укласти мирові угоди – Росія і Україна 
погодилися на протоколи Мінськ І і Мінськ ІІ, але 
жодин не привів до припинення боїв.

Через перекладачів та електронною поштою, я 
мав інтерв’ю з О. Турчиновим, а також з Арсеном 
Аваковим, теперішнім міністром внутрішніх справ 
України. Обидва висловилися сильно про росій­
ську аґресію і говорили рішучо в обороні україн­
ської свободи.

Коли розпочався російський наступ в лютому 
2014 року, Україна була в найслабшому стані. Як 
вказав О. Турчинов, Україні бракувало багато вій­
ськового знаряддя, включно зі зброєю доброї 
якости. Завзяті борці України якось стримали 
російський наступ, але тільки після того як він 

пробився далеко в країну. Цитуючи покійну Ґолду 
Маїр, А. Аваков пояснив, як вони стримали росіян: 
„Ми мали таємну зброю – брак альтернативи”.

Згідно з А. Аваковим, сьогодні приблизно 35 тис. 
російських військ, наємників і місцевих сепаратис­
тів діють в Україні на Донеччині й Луганщині. Він 
сказав, що вони є частиною „Південної Військової 
Округи Збройних Сил Російської Федерації”.

О. Турчинов сказав, що Росія має додаткових 85 
тис. військ на кордонах України, які готові насту­
пати, якщо буде зроблене таке політичне рішення.

О. Турчинов ствердив: „Військова аґресія Росій­
ської Федерації проти України не припиняється. Не 
було жодного дня без військової провокації проти 
оборонців України. Українські позиції обстрілювані 
тяжкою артилерією, яка є заборонена Мінськими 
угодами. Наприклад, дві цивільні особи загинули, а 
17 були поранені, включно з трьома дітьми, внаслі­
док обстрілів в березні цього року”.

Військова аґресія Росія є не тільки на суходолі. У 
грудні 2018 року я пояснив на цих сторінках росій­
ське замкнення Керчинської протоки, яка є єди­
ним виходом з Озівського моря для двох найбіль­
ших портів України. 

О. Турчинов зазначив, що Кремль безжалісно 
використовує кібератаки проти українських уря­
дових систем і дезінформаційні кампанії, щоб 
втручатися в політику й вибори України.

А. Аваков пояснив, що російські й сепаратистські 
війська займають близько 15 тис. квадратових кіло­
метрів [5,800 квадратових миль] східньої України та 
цілий Кримський півострів, який був частиною 
України заки Росія анексувала його. Він додав: „Це 
не йдеться про квадратові кілометри – йдеться про 
закон, законодавство й демократичні цінності”. 
Приблизно 14 тис. осіб вже загинули, включаючи 
понад 3,000 цивільних, а 2 млн. інших є виселені.

Війна є в патовій ситуації з кількох причин. В. 
Путін, мабуть, не хоче ризикувати поважними еко­
номічними санкціями, які були б вжиті внаслідок 
відкритого вторгнення в Україну російських 
військ. Щобільше, В. Путін не має повної контролі 
над своїми довіреними військами в Україні.

Коли Барак Обама був президентом, Україні від­
мовлено військову допомогу і співпрацю. О. Тур­
чинов розповів, що йому було сказано американ­
ськими чинниками, що ця відмова була, „щоб уник­
нути дратування й провокування Путіна”. Згідно з 
А. Аваковим, військова й дипломатична підтримка, 
надана Україні Президентом Дональдом Трампом, є 
досить значною для стримання російської аґресії.

Теперішній президент України, Володимир 
Зеленський був обраний в 2019 році після кар’єри 

(Закінчення на стор. 15)
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Президент Українського Католицького Уні
верситету (УКУ), Митрополит Філядельфійський 
Борис Ґудзяк провів онлайн-зустріч з працівниками 
університету на тему „Що відкрили мені пандемія, 
карантин та ізоляція”. Він поділився настановами 
про те, як зберігати душевний спокій та віднаходи-
ти сили до продовження шляху. Нижче вміщено 
тези виступу владики, як подав УКУ.

Час карантину і загалом цей рік для мене є пере­
осмисленням багатьох речей. Карантин, який є 
відокремленням, я переживаю гостро і глибоко. 
Це новий досвід. Я вже сім тижнів не був у машині, 
кортіло поїхати на візитацію до сусідньої церкви в 
неділю, але залишатися вдома – означає залиша­
тись вдома, дотримуватися правил. Багато часу 
проводжу на самоті, трохи їжджу велосипедом, 
знайомлюся з Філядельфією. Бачу, що чимало 
завдань треба починати наново, і, думаю, що ми 
всі зараз покликані робити це. Вірус відділяє те, 
що було, від того, що буде. Важливо зуміти зберег­
ти добрі традиції, духовний зв’язок і саме життя.

Церква мене покликала до служіння в інших кра­
їнах, але досвід з УКУ залишається особливим. Цей 
період не завершується, не залежить від географії, 
він глибокий і тривалий. Я став студентом УКУ в 
Римі в 1980-их роках – відтоді спільнота є моїм 
домом. УКУ мені допомагав в Парижі, підтримує і в 
Філядельфії. У розмовах з різними людьми в 
Америці тема УКУ звучить постійно. Я хотів би під­
креслити: для мене ваше буття є джерелом надії.

Протягом цьогорічного Великого Посту я мав 
нагоду пережити реколекції з особливим реколек­
тантом, правдивим старцем; він звернув увагу на 
питання, яке досі залишається відкритим, не тіль­
ки в мене. Це є питання батьківства. Люди настіль­
ки зранені неналежним батьківством, у школі, на 
роботі, в церкві, чи суспільстві, що це стає перепо­
ною у досягненнях. Я відчуваю, що цього бракує і 
в церкві, і Америці загалом.

На нещодавньому сенаті ми говорили про те, як 
впоратися університетові з сучасними викликами. 
У світі є кілька тисяч католицьких університетів. 
Після цієї кризи чимало з них, релігійних чи світ­
ських, можуть закритися, інші втратять десятки 
мільйонів зі свого бюджету. Є проблема з тим, як 
забезпечити університет, який не має державного 
фінансування, як спонукати жертводавців відгук­
нутись і на цю кризу. Я вражений, наскільки 
команда сенату УКУ бере до уваги різні речі і як 
намагається з усіх боків впоратися, шукати шляхів 
до збереження і розвитку. Це має бути прорив для 
університету, і це залежить від його працівників.

Мені здається, що наша спільнота має дуже важ­
ливе покликання. Є багато таких, які дивляться на 
нас, які стежать за нашими діями. Абітурієнти та 
їх батьки рівняються на наші здобутки: архітек­
турні, іконографічні, програмні, навчальні тощо. Є 
багато людей, які мають на вас, працівників, вели­
ку надію, не кажучи вже про студентів. А за тим 
всім стоїть велика праця, комунікація кожного 
відділу, кожного працівника. Так, здалека моя кар­

тина неповна, я бачу лише деякі відблиски, але 
запевняю вас: при зустрічах ви згадуватимете цей 
період викликів – усі контакти, дзвінки, розмови – 
з великою вдячністю. Хтось буде зокрема згадува­
ти і вас, бо саме в цей час ви простягали одне 
одному руку допомоги. Здалека, я бачу велику 
благодать, автентику життя і мені здається, що 
ось це треба передавати далі.

Перше, що я би радив, – мати графік у цей час та 
дотримуватись його. Визначити: ось тут праця, тут 
фізичні вправи, тут молитва, а тут відпочинок. 
Свідоме управління часом є сьогодні дуже допоміж­
ні. Друге, що провадить до глибокого спокою – 
молитва. Кажу так, бо перше на людському рівні, а 
друге – на боголюдському. Коли, як не тепер, ми 
маємо потребу і нагоду, щоб бути з Богом? Очевид­
но, будуть вилізати проблемні думки, але коли ми 
знаємо, звідки йдемо і куди прямуємо – не лише в 
тактично-стратегічному сенсі, а від початку життя 
до кінця, – тоді віднаходимо спокій. Саме цього я б 
хотів вам бажати, щоб і ви могли поділитися зі сту­
дентами.

Ми кожного дня чуємо про смерть. Про неї чує­
мо у новинах і статистиці тисячі разів на день, і 
видається, що смерть єднає інформаційно весь 
світ. Багато хто з нас не вміє давати собі раду з 
фактом смерти та боїться, але від неї втекти 
неможливо. Останніми роками на орієнтаційній 
сесії зі студентами я дозволяв собі говорити: ви 
молоді, 16-, 17-, 18-річні студенти, і я надіюсь, що 
УКУ допоможе вам бути готовим до смерти. Коли 
ми можемо зрозуміти смерть у контексті всього 
життя і життя вічного, коли знаємо початок і ціль 
життя, тоді є і довіра, і спокій.

Модерний світ думає: „А чи я вірю в Бога?” Це 
другорядне питання. Найперше, Бог вірить у нас. 
Ми думаємо, що є початком духовного життя, але 
ні, це Бог нам його дає, вірить у нас і довіряє.

�� Вплив вірусу на віру американців 

ВАШІНҐТОН. – Дослідний інститут „Пю Рісирч 
Сентер” 30 квітня оприлюднив статистику про те, 
як коронавірус впливає на духовне життя амери-
канців. Майже 24 відс. респондентів відповіли, 
що їхня віра зміцніла, а лише 2 відс. сказали, що 
вона послабшала. Найбільше зміцнення віри є 
серед „історично афроамериканських” протес-
тантів (56 відс.), серед осіб, які нормально ходять 
до церкви щотижнево (48 відс.) та серед єванге-
листів (42 відс.). Більшість респондентів (47 відс.) 
сказали, що їхня віра не дуже змінилася, а 26 
відс. відповіли, що питання їх не стосується, бо 
вони не є релігійними. Серед інших чисел: зміц-
ніла віра серед всіх християн на 35 відс., серед 
католиків на 27 відс., серед тих, що не визнають 
специфічної віри – на 11 відс., і навіть серед ате-
їстів – на 2 відс. („www.pewresearch.org”)

�� США закликають поборювати антисемітизм

ВАШІНҐТОН. – Елан Кар, спеціяльний пред-
ставник Державного департаменту з питань 
спостереження й поборювання антисемітизму, 
оголосив 4 травня, що США діятимуть для побо-
рювання антисемітизму по всьому світу. Він 
це зробив для відзначення травня, як Місяця 
єврейсько-американської спадщини. Е. Кар ска-
зав, що США звернуться до своїх союзників, щоб 
вони заохочували філосемітизм. Двопартійна 
група 28-ох сенаторів США вислала листа 27 
квітня до Сенатського підкомітету для держав-
них справ, чужоземних операцій і пов’язаних 
програм з проханням, щоб збільшити фінансу-
вання бюра Е. Кара. Ініціятива вийшла від респу-
бліканськго сенатора Майка Равндс з Південної 
Дакоти і демократичних сенаторок Джекі Розен 
з Невади та Кірстен Джілібренд з Ню-Йорку. 
(„The Jerusalem Post”)

�� Верховний Суд США працює телефонічно

ВАШІНҐТОН. – Пандемія коронавірусу при-
мусила навіть таку традиційну інституцію як 
Верховний суд запровадити великі зміни. Від 
4 травня судді вислуховують арґументи через 
телефон вперше в своїй історії. Одночасно, 
можна публічно спостерігати, що діється в суді 
через відео. Досі не було жодних поважних тех-
нічних проблем. Адвокати, котрі арґументують 
справи, є досвідченими і знані перед суддями. 
(„Associated Press”)

�� Савдійська Арабія скасувала кару смерти

ЕР-РІЯД, Савдійська Арабія. – Савдійська Арабія 
не буде більше застосовувати кару смерти 
неповнолітнім. Президент Комісії людських 
прав Авад Алавад повідомив 26 квітня, що це 
стосується осіб віком нижче 18 років. Натомість, 
вони можуть бути засуджені до не більше як 10 
років ув’язнення в інституціях для малолітніх. 
Також країна не буде більше вживати фізичні 
покарання злочинців. Минулого року в країні 
застосовано кару смерти 187 разів. Ці реформи 
віддзеркалюють намагання престолонаслідни-
ка Магомета бін-Сальманома змодернізувати 
його консервативне королівство. Ще не відомо, 
чи це рішення короля Сальмана бін-Абдулазіза 
буде ретроактивним. Організації за людські 
права відновили свої заклики звільнити при-
наймні 13 осіб, котрим досі загрожує смертна 
кара за „терористичні” злочини, скоєні, коли 
вони були малолітніми. („The Telegraph”)

�� Кораблі США є в Баренцовому морі

НЕАПОЛЬ, Італія. – Три кораблі Військово-
морських Сил США увійшли в Баренцове море 
вперше від половини 1980-их років. Про це 
повідомили в Неаполі, де находиться штаб ВМС 
США в Европі. Три міноносці ВМС США виплили 
4 травня на море, яке є частиною Арктичного 
океану між Норвегією і Росією. До них долу-
чилася фреґата Королівських Морських Сил 
Об’єднаного Королівства. Військові чинники 
США постійно вказували, що Росія останніми 
роками зміцнює свою присутність в реґіоні 
Арктичного океану. Після п’ятьох днів кораблі 
закінчили свої вправи і перейшли на Норвезьке 
море. („CNN”)

АМЕРИКА І СВІТ

Митрополит Філядельфійський Борис Ґудзяк під 
час онлайн-зустрічі з працівниками Українського 
Католицького Університету. (Фото: Максим 
Баландюх) 

Учасники онлайн-розмови з Владикою Борисом.

РОЗДУМИ

Владика Борис Ґудзяк про переживання ізоляції
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ІСТОРІЯ

Виповнюється 80 років УККА
Аскольд С. Лозинський 

24 травня 1940 року у Вашінґтоні 
зібралися представники української 
американської спільноти з надією 
оформити крайову центральну 
репрезентацію українців США. Друга 
світова війна поставила громаду 
перед новими випробуваннями, 
тому було необхідно об’єднати сили 
для здобуття незалежної україн­
ської держави. 

Історія українства в Америці почи­
налась від влаштування громад­
ських інституцій, першими між яки­
ми були газета „Свобода”, заснована в 
1893 році, та братська організація 
Український Народний Союз, яка 
постала в 1894 році. Члени тієї пер­
шої громади у копальнях вугілля 
Пенсильванії прагнули забезпечити 
собі життя та подбати про похован­
ня. Тоді ж постали Союз Українців 
Католиків „Провидіння”, Український 
Робітничий Союз (пізніше: Українсь­
кий Братський Союз) та Українська 
Народна Поміч. 

Під час Першої світової війни та 
визвольних змагань на рідних зем­
лях громада почала українізуватися, 
політизуватися та брати участь у 
дискусіях про українську державу. 

З приїздом другої міжвоєнної хви­
лі еміґрантів громада почала більше 
діяти у політичній та інформаційній 
мережі. Оформилися Союз Українок 
Америки, Організація Державного 
Відродження України та інші органі­
зації. Почали допомагати Україні 
освітньою працею та впливом на 
американські структури, інформаці­
єю про Голодомор та змагання укра­
їнського народу до незалежности. 
При цій потребі й постав Україн­
ський Конґресовий Комітет Америки 
(УККА). 

Також для допомоги політичним 
біженцям, тобто третьої хвилі, УККА 
влаштував Злучений Український 
Американський Допомоговий Комі­
тет, який пізніше став окремою 
організацією.

 Нові еміґранти з допомогою 
українських громадян США з попе­
редніх хвиль відкрили в Америці 
Організацію Оборони Чотирьох 
Свобід України,  Пласт,  Спілку 
Української Молоді, Організацію 

Демократичної Української Молоді, 
Наукове Товариство ім. Шевченка, 
Українську Вільну Академію Наук та 
Шкільну Раду при УККА. Окремо тре­
ба згадати ролю українських коопе­
раторів з Галичини, які прагнули 
перенести цей досвід у США та таким 
способом забезпечити фінансовий 
ґрунт для громади.

80 років діяльности УККА треба 
поділити на дві окремі частини, тоб­
то на змагання за проголошення 
незалежности України і допомогу 
поневоленій нації. 

Перших 50 років найбільшою 
перепоною була справа української 
ідентичности та русофільство аме­
риканського суспільства. За остан­
ніх 30 років становище змінилося і 
можна було більш конкретно скеру­
вати зусилля з більш сприятливими 
умовами та публікою, а також, до 
речі, з допомогою нової хвилі емі­
ґрантів.

До найбільших досягнень слід від­
нести невпинне видання найстаршо­
го наукового англомовного періоди­
ка „Українського Квартальника” 
(„The Ukrainian Quarterly”), оформ­
лення спільного фронту проти воро­
га через концепцію Конґресової 
Резолюції „Тижня Поневолених 
Націй”, встановлення пам’ятника у 
Вашінґтоні Тарасові Шевченкові, 
захист українських дисидентів та 
політичних в’язнів, влаштування у 
Вашінґтоні Української Національної 
Інформаційної Служби й Українсь­
кого Кокусу в Конґресі США, здобут­
тя у США визнання незалежности 
України, допомога незалежній дер­
жаві та новим українським громадам 
колишнього СРСР матеріяльно і 
духовно книжками, фільмами, лекці­
ями про демократичні процеси, рин­
кову економію, визнання Конґресом 
США Голодомору в Україні геноци­
дом та встановлення у Вашінґтоні 
пам’ятника жертвам Голодомору. 

Відзначаючи 80-річчя УККА, ми 
дякуємо нашим предкам, зокрема 
засновникам та довголітнім трудів­
никам, схиляємо наші голови перед 
ними, але скеровуємо свою увагу на 
наступні виклики з визнанням вели­
кого минулого та з побажанням і 
надією на майбутнє. 

Ню-Йорк
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Пам’ятаймо
про 

Україну!

Вороги суверенітету України
Увесь телевізійний простір України поділено між шістьма олі-

гархами. Свої телеканали вони використовують не для отримання 
прибутку з реклями, а для впливу і контролі країни через політиків, 
які через зміни законодавства і призначення потрібних людей на 
ключові посади, в кінцевому результаті і приносять власникам теле-
каналів прибутки. 

Кум Президента Росії Володимира Путіна Віктор Медведчук є 
власником трьох з семи всеукраїнських інформаційних каналів. 
Серед них особливо активний проросійський „112 канал”, на якому 
безперервно російською мовою ведуть пропаґанду проти України В. 
Медведчук і Вадим Рабинович.

Народний депутат Верховної Ради від „Опозиційного бльоку” 
В. Рабинович став аґентом КҐБ 25 вересня 1972 року під псевдом 
„Жолудь” у віці 19 років, на другому курсі Харківського автодорож-
ного інституту (ХАІ). Його справа у 21 томі у 1991 році разом із ориґі-
налами інших подібних справ передана до Московського спецхрану 
КҐБ, але в Службі безпеки України встигли зняти копію. 

В. Рабинович уперше активно виринув на політичній арені у 2014 
році, коли став кандидатом на посаду президента України. 

Свого часу його через аморальну поведінку його виключили з ХАІ 
і він так і не здобув вищої освіти. У 1980 році В. Рабиновича арешту-
вали за велике розкрадання державного майна, але за нього засту-
пився особисто тодішній генеральний прокурор СРСР Роман Руденко. 
Після цього В. Рабинович керував підпільними цехами й у 1982 році 
був засуджений на 14 років позбавлення волі у виправно-трудовому 
таборі суворого режиму з конфіскацією майна. Чи це не схоже на 
життєпис Віктора Януковича? 

Після виходу з тюрми В. Рабинович створив фірму „Пінта” для 
постачання металу ізраїльським компаніям. У червні 1999 року СБУ 
заборонила йому в’їзд до України строком на п’ять років (він уже 
мав ізраїльський пашпорт) в інтересах забезпечення безпеки країни. 
Він став фігурантом скандалу, пов’язаного з тіньовим ринком зброї, 
яку постачали з українських складів у гарячі точки. У січні 2002 року 
німецьке видання „Der Spіegel” повідомило, що В. Рабинович поста-
чав „Талібану” велику кількість танків.

Восени 1993 року США на кілька років закрили В. Рабиновичеві 
в’їзд до країни. 17 березня 2014 року США ввели персональні санк-
ції проти В. Медведчука, який загрожував територіяльній цілісності 
України, та за підрив демократичних інститутів і процесів в Україні.

У 2016 році журналісти програми „Схеми” опублікували розсліду-
вання, в якому йдеться, що В. Медведчук реґулярно на приватному 
літаку літає до Росії, хоча з жовтня 2015 року Державна авіяційна служ-
ба України припинила пряме повітряне авіосполучення між двома 
країнами. Але ж В. Медведчук має радитися з московським кумом?

Останнім часом неславу В. Медведчукові принесла його адвокат-
ська діяльність, коли він потрапив у групу „підібраних” адвокатів, 
яким КҐБ доручав судові процеси над дисидентами Юрієм Литвином 
і Василем Стусом, на яких В. Медведчук приєднався до звинувачень 
прокуратури. 

В Україні усвідомлюють небезпеку від телепропаґанди москов-
ських аґентів, для яких телебачення стало найлегшим засобом впли-
ву на настрої населення. Національна Рада з питань телебачення і 
радіомовлення тривалий час вимагала вжити заходів до приборкан-
ня аґентури. 

Верховна Рада вимагала ввести санкцій проти телеканалів В. Мед
ведчука „112 Україна” і „NewsOne”. 16 вересня 2019 року апеляційний 
суд дозволив Нацраді з питань телебачення й радіо приймати рішення 
щодо анулювання ліцензії каналів і вона розглянула справу щодо п’яти 
реґіональних телеканалів, які замість власних програм ретранслювали 
канал „112 Україна”. Ці канали покривають власним сиґналом практично 
всю Україну. 28 вересня 2019 року „112 канал” перейшов на супутникове 
мовлення і продовжує транслювати свої програми.

Виглядає, що держава не наважується вжити рішучих заходів до 
ворогів її суверенітету. 
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Передплата Володимир Гончарик

☎ (973) 292-9800 х 3040  
E-mail subscription@svoboda-news.com

Думки, висловлені в матеріялах, підписаних конкретним автором,
не конче віддзеркалюють позицію редакції тижневика „Свобода“ або його видавця.

В гуманітарній групі продовжено 
роботу з формування списків для 
наступного етапу взаємного звіль­
нення утримуваних осіб та списків 
зниклих безвісти. Українська сторо­
на вкотре виключила можливість 
закріплення особливого статусу оку­

пованих територій в Конституції 
України. 

Представники України в економіч­
ній групі продовжили обговорення 
питання щодо відновлення в окре­
мих районах Донецької та Луганської 
областей оподаткування та системи 
розрахунків у межах українського 
правового поля. 

Прес-служба Президента 
України

(Закінчення зі стор. 2)

Відбулося чергове...
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Завваги про новий український правопис
Остап Українець – письменник і перекладач, навчався в Києво-

Могилянській академії‚ має понад 10 перекладених творів для дітей та 
дорослих‚ а також власні оповідання та два романи. В інтернет-пор-
талі LB.ua оприлюднив статтю „Правопис: плюси, мінуси та важливі 
моменти“‚ на яку відгукнувся статтею з критичними зауваженнями 
мовознавець Віктор Радіонов з Києва. Нижче вміщено обидві статті з 
невеликими скороченнями. 

Правопис: плюси, мінуси та важливі моменти

Остап Українець

Новий правопис насправді не дуже 
новий. Ранні варіянти тексту були в 
обговоренні вже доволі давно, про­
фільні спільноти для обміну вражен­
нями існують щонайменше два роки. 
Філологи, а тим паче редактори і 
перекладачі за фахом, котрих ці змі­
ни заторкнуть найшвидше, мали 
загальне уявлення про цей проєкт 
доволі давно, а що він перебуває в 
розробці – іще довше. Звісно, далеко 
не вся інформація підтвердилась, і на 
ділі новий правопис дещо відрізня­
ється від того, чого ми чекали і чого 
сподівалися.

Новий правопис, як з’ясувалося, 
вносить не настільки багато ґльо­
бальних змін, а більшість із них – 
просто розширюють правила, котрі 
існували й раніше.

Що варто похвалити?
В українській мові нарешті є нор­

мальне правило, націлене на переда­
чу грецької літери θ. Взагалі в укра­
їнській мові вона передається літе­
рою т (астма, бібліотека, антрополо­
гія, театр, теорія), а передача на ф 
була радше винятковою (Афіни, ефір, 
кафедра тощо). Нове правило, по 
суті, дозволяє писати всі слова за 
єдиним правилом (через т), зберіга­
ючи при цьому старе написання як 
паралельну форму. Тобто якщо ви не 
писали Атени і не хочете починати – 
не починайте. Інша справа, що саме 
таке написання (щонайменше, у 
випадку з Атенами) побутувало ще в 
староукраїнській мові принаймні з 
часів Петра Могили. Це не хаотичне 
нововведеня „аби було“ чи примусо­
ва реінкарнація правила, котре дав­
но віджило себе. Тут варто зазначи­
ти, що це правило часто обурює 
людей як взірець того, „як люди не 

говорять“. Окрім того, що на місці 
тети ми переважно вимовляємо саме 
т, нове правило наводить прецікаві 
паралельні форми для імен Марта і 
Агатангел. Марфа і Агафангел 
з’являються в українській мові саме 
як паралельні форми, хоча є, по суті, 
російськими іменами.

Так само сталося з літерою в у 
латинських і грецьких словах. Оті 
павза з авдієнцією, котрі всіх так 
лякають, існували й раніше. Просто 
не всюди. Скажімо, ми нормально 
вживали слово фавн, але чомусь 
лякаємося слова фавна, нас не бенте­
жило, що спільнокореневі слова 
Аврора і аура чомусь пишуться 
по-різному. А слова автор, авторитет, 
автомобіль і взагалі, здається, ніколи 
не були екзотичними для україн­
ської мови. Як і в попередньому пра­
вилі, новий правопис не лише робить 
це правило універсальним для всіх 
аналогічних слів, а й залишає пара­
лельну форму. Павза і авдиторія ста­
ли нормативними, але й пауза з ауди­
торією нікуди не поділися. Єдине, що 
необхідно мати на увазі – паралельні 
форми не читаються по-різному! І 
там, і там слід вимовляти огублене в, 
як у слові вовк.

Варіянти із відмінюванням імен­
ників жіночого роду на –ть і деяких 
інших через –и, хоч і наробили бага­
то галасу, займають доволі скромне 
місце. Якщо ви вважаєте слова типу 
радости, смерти тощо привабливими 
для себе – ви маєте право їх писати. 
Якщо вам усе ж більше подобається 
звичний родовий відмінок – його у 
вас не забирають. 

Насправді більшість оцих „скан­
дальних“ правил є варіянтами нор­
ми, забороненої в період „зближення 
мов“. І тільки зараз ми поступово 
приходимо до леґітимізації пара­

лельних форм. Що, звісно, ні до чого 
не зобов’язує особисто вас як носія 
мови.

Дуже багато дефісів зникли без­
слідно (залишились тільки дефіси 
між складеними іменниками з двох 
повноцінних слів для ряду випадків), 
а заразом кількість правил на напи­
сання пів з іменниками зменшилася 
з трьох до одного. Виглядає незвич­
но, якщо ви вже знаєте старий право­
пис, але насправді страшенно спро­
щує ситуацію. Що менше правил, то 
краще, а пів’їжака і пів-Европи нале­
жать до найпоширеніших у шкільній 
програмі правописних проблем. Ба 
більше, ці зміни ніяк не відобража­
ються у вимові, тому назагал зміню­
ють тільки написання величенького 
ряду слів і понять у бік суттєвого 
спрощення.

Тобто хвалити новий правопис 
варто за порівняну простоту і послі­
довність у багатьох питаннях. А 
також за те, що він фіксує ті моменти, 
які внутнішньо притаманні самій 
мові, але раніше іґнорувалися. 
Наприклад, фемінітиви. В україн­
ській мові є категорія роду іменника, 
тому для більшости занять можна 
утворити як чоловічу, так і жіночу 
форму (виняток складають професії, 
позбавлені категорії роду – суддя, 
бариста тощо, та нечисленні випад­
ки, коли чоловіча і жіноча форми 
позначають різні професії – друкар і 
друкарка, швець і швачка). Правопис 
потрібен саме для того, щоб норму­
вати подібні речі. Ми не потребували 
підтвердження того, що фемінітиви 
існують – це самоочевидно з приро­
ди української мови, в якій іменники 
діляться за родами. Проте правопис 
має включати варіянти утворення 
відповідних професій жіночого роду і 
пояснення, до якого суфікса приєд­
нуємо який (порадник – порадниця, 
автор – авторка, продавець – продав­
чиня).

За що ганити?
За непослідовність. Хоч описані 

вище правила цілком логічні та спро­
щують мову (а саме в цьому мета 
правопису),  не всім правилам 
настільки пощастило. Деякі в хаосі 
були і в хаосі залишилися, хоча ситу­

ація вже значно краща, ніж у перших 
редакціях (там було чимало випад­
ків, коли одне слово в різних прави­
лах писалося по-різному). Наприклад, 
у розділі, присвяченому родовому 
відмінку, читаємо: „Закінчення -у (у 
твердій і мішаній групах), -ю (у м’якій 
групі) мають: [...] назви населених 
пунктів (крім зазначених у п. 2.1.1.2 
к): Амстерда́му, Го́мелю, Ліверпу́лю, 
Л о́ н д о н у,  М а д р и́ д у,  П а р и́ ж у, 
Чорно́билю“. Це правило й саме 
собою не дуже логічне, бо чомусь 
непотрібно зводить родовий і 
давальний відмінки до спільної фор­
ми. Але до нього є примітка: „Ці імен­
ники можуть мати варіянтне закін­
чення —а(-я)“. Тобто, з одного боку, 
правило змінилося, з іншого – старе 
досі чинне. При цьому старе має сенс, 
а нове – ні. Незрозуміло, нащо було 
його впроваджувати.

Аналогічні претензії до правила 
про запис звуків [g] і [h] в словах 
іншомовного походження, тільки 
там ситуація значно гірша. [g] можна 
(але необов’язково) передавати як ґ 
лише в іменах і прізвищах, а не в усіх 
власних назвах. Стару норму переда­
чі [h] і через х, і через г (секондхенд, 
але гандбол) ніяк не внормували і 
залишили в звичному хаосі. Тому 
найбільша проблема нового право­
пису перекочувала в нього зі старого 
– це арґументація через „традицій­
но“, „зазвичай“ і тому подібні кон­
струкції, котрі насправді ніяк не 
пояснюють нам, що саме і як саме 
потрібно писати за межами прикла­
дів, які наведено в правописі. Ця про­
блема стосуватиметься переважно 
журналістів, перекладачів і редакто­
рів, котрі працюють переважно саме 
з передачею іншомовних слів. 
Залишається дуже багато питань, які 
потребують допрацювання. І право­
пис, судячи з усього, таки допрацю­
ють, ще є час – тобто є і шанси на те, 
що принаймні найбільш очевидні 
різночитання з нього таки прибе­
руть.

Що варто пам’ятати?
Що ортографія і ортоепія – це різні 

дисципліни. Більшість впровадже­

Обожнювачі нового правопису – зазвичай недоучки 

Віктор Радіонов 

Прочитав я допис „Правопис: плю­
си, мінуси та важливі моменти“ 
Остапа Українця – мало за голову не 
взявся. До вашої уваги – розбір його 
писання. Навіть за новим правопи­
сом – „варіант“, а не „варіянт“. 
„Філологи‚ котрих ці зміни затор­
кнуть найшвидше“: слід було написа­
ти: „Філологи стануть першими, кого 
ці зміни зачеплять (заторкнуть)“. 
„Редактори і перекладачі за фахом 
мали загальне уявлення“. Навіщо там 
„за фахом“‚ коли йдеться про один 
фах? „Мали загальне уявлення про 
цей проєкт доволі давно, а що він 
перебуває в розробці – іще довше“. 
Слова не тримаються купи. Крім 
того, неправильна пара: „давно – 
довше“. Природна в цьому випадку 
пара: „давно – давніше“. 

Як можна мати уявлення про те, 
що проєкт „перебуває в розробці“? 
Проєкт – це ж і є розробка, тобто те, 
що розробляють (обмірковуючи всі 
супутні питання, створюють). „Як 
ваші діти складатимуть ЗНО“. ЗНО – 
це зовнішнє незалежне оцінювання. 
Оцінювання проходять, а складають 
тести ЗНО. Що таке „водномить“? Це 
„в одну мить“? 

„Що варто похвалити?“. Потрібно 
було написати: „За що варто похва­
лити?“. „А передача на ф була радше 
винятковою“. Мало би бути: „пере­
дання буквою „ф“ було радше винят­
ком“. „Нове правило дозволяє писати 
за єдиним правилом“. Це часом не 
„масло масляне“? 

„Давно віджило себе“. Російський 
вираз „изжить себя“ перекладаємо 
або як „зжити себе“ , або як „віджити 
своє (свій вік)“, або як „пережити себе 

(свій вік)“. 
„Марфа і Агафангел з’являються в 

українській мові саме як паралельні 
форми, хоча є, по суті, російськими 
іменами“. Нехай автор піде й розкаже 
бабусям на Лівобережжі, що Марфа – 
то російське ім’я. В українській мові 
воно з’явилося раніше, що зумовлене 
впливом польської мови та латині. 

„Слід вимовляти огублене в“. 
По-перше, звук „в“ є не огубленим, а 
губним. По-друге, він є губним як 
такий. По-третє, якщо звук є губним, 
то інша його вимова просто немож­
лива. Отже, дієслово „вимовляти“ 
вжито неправильно. 

„Для більшости занять можна 
утворити як чоловічу, так і жіночу 
форму“. Це нісенітниця. Для прикла­
ду, читання‚ слово середнього роду. 
Які „чоловіча та жіноча форми“ тут 
можливі, коли маємо іменник серед­
нього роду? Водночас в українській 
мові є слова „читач“ і „читачка“. Слід 
було згадати про співвідносні імен­

ники – назви осіб за родом занять. 
„Читач“ і „читачка“ саме такими і є.

Люди, які мають глибокі знання, не 
схильні щось просто так приймати на 
віру. Вони завжди перевіряють, став­
лять чужі слова під сумнів. Особливо 
тоді, коли ті слова суперечливі, а дії 
непослідовні. „Наша масова інерція, 
що приймає безкритично слова тих, 
які сим чи іншим припадком були 
поставлені „на чоло народу“, стали 
послами, професорами, головами 
товариств і таке інше, мусить уступи­
ти місце живій, критичній праці 
думок і готовності – все і всюди пода­
ти й свій голос у загальній справі, 
виконувати діяльно, на власне ризи­
ко, але з повною свідомістю своє 
горожанське право“, – писав свого 
часу Іван Франко. Золоті слова! 

І, нарешті, які висновки варто зро­
бити? Ті, хто вихваляє новий право­
пис, просто не знають мови. Не вони 
повинні вирішувати, яким бути укра­
їнському правопису. 

ПОЛЕМІКА  

(Закінчення на стор. 13)
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Галина Компанієць

ЧЕРКАСИ. – „Вишивати – це як молитися” пере­
конана заслужена художниця України, майстриня, 
засновниця науково-творчого виробничого під­
приємства „Арта” Олександра Теліженко, яка має 
відзнаку „Жінка Третього тисячоліття”, нагоро­
джена Орденом Княгині Ольги III ступеня.

„Оспівуєм Чурльоніса й Шагала, 
І за кордони їздим – пізнавать.
А рушники, що мати вишивала,
У скрині нерозгорнуті лежать”, – з болем писала 

про нашу байдужість до власної історії черкаська 
поетеса Валентина Кузьменко-Волошина. А між 
тим український рушник – не просто українська 
душа, а сакральна річ, яка втілює у собі цілий Кос­
мос. І його пізнанню немає меж”, – стверджує О. 
Теліженко, яка присвятила вивченню та популяри­
зації українського рушника практично все життя.

Вона виросла у Шевченковому краї, на Звени­
городщині й з дитинства вишивала з мамою руш­
ники ледь не всю ніч, намагаючись не відставати 
від працьовитої матусі. І саме вишивка стала осно­
вою її творчости та професії.

Вступивши до Вижницького училища, О. Телі­
женко дипломну роботу створювала за мотивами 
давньоруських орнаментів – „Ансамбль модного 
одягу „Ярославна”. Продовжила цю тему студент­
кою Львівського державного інституту приклад­
ного та декоративного мистецтва, створивши 
серію костюмів з вишивкою для працівників 
Олеського замку. Опісля, працюючи у Черкасах на 
швейній фабриці ім. Лесі Українки модельєром-
конструктором і головним художником, досліджу­
вала цю тему далі і втілювала у численні творчі 
проєкти в рамках „Укрхудожпрому”, була постій­
ним учасником тодішніх мистецьких виставок. 

„Я переконалася, що дійсно, у кожної людини в 
житті є місія, – говорить О. Теліженко. – І у мене 
вона, як з’ясувалося, у дослідженні та плеканні 
українського рушника”. 

Нині О. Теліженко достеменно знає: рушник – 
жива істота, а орнаменти – наша прадавня косміч­
на грамота, де кожна деталь і навіть кольорове 
тло – це особлива мова, яку треба вміти читати. 

Майстриня розгортає вишневий сувій, на якому 
вишито зорі, квіти: „Цей рушник називається 
„Шлях аріїв”, тут символічно зафіксовано ідею пра­
давньої історії України, адже прабатьківщина аріїв 
– це наше правобережне Подніпров’я. Історики 
вважають, що після занепаду трипільскої культу­
ри в Україну вторглися кочівники, принісши культ 
війни, чоловічої сили, меча, вершника. Утворилося 
нове суспільство: захищене від зовнішнього воро­
га, збереглося землеробство, ремесла, магія, але 
матріярхат змінився на патріярхат. Народилася 
нова супердержава, яку людство знає це як супер­
державу аріян. Тож на рушнику „Шлях аріїв” – 
мудрість і глибина тисячоліть нашої праісторії. 
Через біло-сірий, срібний кольори передано пра­
давню Мудрість і Могутність. Вишневе тло симво­

лізує драматизм, боротьбу, динаміку часу. У цьому 
творі – побажання, щоб Україна ішла до такого ж 
розвитку мудрости і сили, яку мали наші предки”. 

О. Теліженко показує свого улюбленця, який 
висить на стіні її робочого кабінету: „Цей рушник 
називається „Тріюмф жінки”. Він мій улюблений, 
брендовий. Головна його ідея: жінка – істота кос­
мічна, зоряно приходить у цей світ, утверджується 
в житті, розквітає, дає нове життя. І знову несе в 
простір свою Космічну таїну. В центрі композиції – 
основа жіночої суті, запліднене лоно. А виростає 
Древо з ориґінального знаку: двох взаємопоєдна­
них сердець, символу Вселенської любови, яка дає 
початок всьому. Могутнє древо жіночої долі 
живить і плодом і цвітом. Увінчує Древо велика 
квітка „Сонцелика”. А далі – Космос, засіяний зна­
ками росту і розквіту”.

Цей рушник демонструвався на багатьох вис­
тавках, розповідає О. Теліженко. Але одного разу 
його „вкрали” прямо з виставки, пустили в серії 
автоматної вишивки. Однак О. Теліженко відстоя­
ла свій тріюмф як жінки-творця і мисткині.

Ще О. Теліженко пишається рушником „Земля 
священна”. Вона почала творити його вісім років 
тому, але й досі над ним працює. Пояснює ідею: 
„Тут саме Древо складається з трьох колін. Це 
філософія життя: три покоління – це вже Рід. 
Рушник складний за композицією і кольористи­
кою. Тут присутня триєдність світобудови: нижня 
частина – „світ той”, енерґетичний, невидимий, 
коріння роду передано через кольорову розтяжку 
спектру на чорному тлі; далі – Древо як утвер­
дження реального життя на землі, воно барвисте, 
повнокольорове, як побажання повнокровности 
буття та оптимізму. А вище пішов Космос, тобто 
солярні знаки на білому кольоровому спектрі. Бо 
вранці промінь світла розкладається на всі кольо­
ри спектру, а вночі всі кольори спектру поглина­
ються у чорний колір. Земля наша священна”. 

О. Теліженко переконана, що важливо зберегти і 
передати в поколіннях саме творення рушників. 
Цей процес непростий. Наші пращури шліфували 
його довго впродовж століть. А в стрімкому темпі 
сучасного життя людина повинна зразу багато 
знати, аби створити справжній український руш­
ник. Тепер О. Теліженко може науково довести 
походження кольористики та орнаменту україн­
ського рушника. Скажімо, давня інформаційна і 
енерґетична українська вишивка – не чорно-чер­
воний хрестик, а складна вишивка „білим по біло­
му”: по рахунку ниток, з багатьма технічними при­
йомами (вирізування, виколювання, „солов’їні 
вічка”, мережки з настилками, витягуванка тощо). 
Але апогей українського рушникового орнаменту 
– це червоне древо на світлому тлі. Рушник – це 
геокосмічний хід, в якому досі зберігаються великі 
космічні знання наших пращурів про світоустрій. 

„До речі, рушник – це така річ, яка не кожну 
людину до себе допустить, – переконана О. Телі­
женко. – Для цього треба знати його мову. Сьогодні 
ми бачимо таку тенденцію: ніби й багато рушни­
ків та вишивки, але насправді йде просто переспі­
вування, копіювання, навіть плаґіят. А от якраз 

спілкування з рушником, знання його мови, мис­
тецтво творення рушника, на жаль, втрачається. 
Таких людей, творців-деміургів, в Україні одиниці. 
В чому полягає мистецтво прочитання, творення 
рушника? Яка його мова? Це як музика: вона впли­
ває на свідомість, підсвідомість, її люблять, розу­
міють, відчувають. Але багато музикантів, та мало 
композиторів. Багато вишивають, але мало тво­
рять. І я до цього не зразу дійшла, тільки з роками, 
у висліді теоретичного і практичного досвіду. 27 
років тому я створила майстерню „Арта”, де поєд­
нано працю художника, науковця і майстра-вироб­
ничника. У мене є навіть наукова робота на цю 
тему, бо я переконана: тільки в такому тандемі 
можна створити щось суттєве. 

Я за життя навишивалася багато, але якби я досі 
тільки вишивала, чи змогла б я стільки зробити? 
Адже треба дослідити, намалювати й відпрацюва­
ти спершу самому, потім з майстром, шукати тех­
ніки, кольористики і так далі – крім вишивки і до 
вишивки є дуже багато процесів. І ті моменти 
навіть важливіші, ніж саме вишивання”. 

Зараз такий час (який на щастя, закінчується) 
повальної моди на вишивку, коли використовують 
тільки зовнішній вигляд вишивки, картинку, засто­
совують вишивальні автомати, великий наклад. Це 
нівелює саму цінність вишивки. Бо суть вишивки – 
якраз в енерґетиці, яка працює і створює комфорт 
навколо людини, її авру, формує душу. Краса – це 
одне, а енерґетика – зовсім інше. І символи вишив­
ки є живими організмами, вони працюють так 
само, як музика.

МИСТЕЦТВО  

Олеся Теліженко.

Весільні рушники Олександри Теліженко.

Олександра Теліженко з рушником „Тріюмф жінки”.

(Закінчення на стор. 12)

Рушники-обереги Олександри Теліженко
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Мирослава Роздольська

НЮ-ЙОРК. – 25 квітня для української мисткині 
Оксани Ізбянської і її нареченого Джона Левита від­
чинилмся двері храму св. Юра, у якому вони познайо­
мились рік тому й заручилися у вересні минулого 
року. З того часу готувались до цього великого дня у 
їхньому житті. Запросили понад 100 гостей, обрали 
ресторан, щоб разом із рідними, друзями відсвятку­
вати весілля. 

Карантин змусив їх внести багато змін до цих пля­
нів. Джон зробив зачіску своїй нареченій. Оксана 
пошила корони. Обоє стали кравчинею і кравцем. 
Напередодні весілля Оксана прикрасила у білі шати 
церкву. 

Українські культурні традиції Джон Левит почав 
пізнавати з того часу, як оселився в будинку при 
церкві св. Михаїла у Ню-Гейвені, Конектикат. До цього 
міста він приїхав для своєї праці в шпиталі Єльського 
університету. До храму св. Юра в Ню-Йорку приїхав, 
щоб побачити його красу. І ось рівно через рік о. 
Еміліян Дорош ласкаво запрошує Оксану і Джона до 
подружніх обітів. 

У порожній церкві з рідних була тільки мама 
Оксани – Галина. Батьки Джона, як і вся родина з обох 
сторін, друзі, знайомі дивилися на шлюбну церемо­
нію в прямому етері. 

Мама Джона Керен написала з Арізони, що не може 

ЖИТТЯ  ГРОМАДИ

Оксана Ізбянська і Джон Левит на вулуиці Ню-Йорку. (Фото: Богдан Гриців)

Весільний танець у Центральному парку.

Карантин не завадив весіллю у церкві св. Юра

обняти у цей радісний день сина та його дружину. 
Джон – керівник нічної зміни відділення першої 

невідкладної медичної допомоги у шпиталі Єльського 
університету. Оксана шиє і доставляє маски для меди­
ків лікарні, де працює її коханий. Як тільки він опинив­
ся на передовій боротьби з коронавірусом, вона орга­
нізувала групу з 18 осіб, які почали, як на конвеєрі, 
пошиття кожен своїх деталей полотняних масок захис­
ту. Бриґада пошила і доставила від початку епідемії 
понад 500 масок. 

Наречений, залишаючись на службі тижнями без 
вихідних, знаходив час, щоб написати їй і друзям лис­
ти із закликом берегти себе. Вона перекладала з 
англійської на українську мову ці листи і читала їх у 
відеозверненнях до українців. 

У свій шлюбний день молода пара, натягнувши 
маски власного виробництва нареченої, пройшлася 
безлюдними вулицями Ню-Йорку. Їх вітали гудками і 
вигуками поліцаї. Свій весільний танець вони танцю­
вали у Центральному парку і на Таймс-сквер під 
оплески випадкових, але захоплених цим приємним 
весільним дивом глядачів. 

Після весілля Оксана покинула Бруклін, де жила з 
мамою, і поїхала з чоловіком до Ню-Гейвену в новий, 
недавно придбаний, їхній спільний родинний дім.
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Українські дипломати вшанували загиблих у Другій світовій війні

ФРАНЦІЯ

НІДЕРЛЯНДИ

ГРУЗІЯСЛОВЕНІЯ

8 травня у Словенії Посол України Михайло 
Бродович в місті Мурска Собота вшанував 
пам’ять воїнів, які загинули на теренах 
Словенії, визволяючи Европу від нацизму. У 
церемонії взяв участь посадник міста 
Мурська Собота Александер Євшек. (Фото: 
Посольство України у Словенії)

У Парижі й Страсбурзі дипломати Посольс
тва України у Франції та Постійного пред-
ставництва України при Раді Европи вшану-
вали пам’ять загиблих у Другій світовій війні. 
„У День пам’яті та примирення згадуємо 
мільйони жертв Другої світової війни і вша-
новуємо героїв. Ці дні – не тріюмф над пере-
моженими. Це боротьба десятків держав та 
сотень народів проти нацизму. Наша пам’ять 
– це запобіжник, аби такі лиха не пов
торювалися”, – заявив Надзвичайний і Повно
важний Посол України у Франції Олег Шам
шур. У Страсбурзі Постійний Представник 
України при Раді Европи Борис Тарасюк 
поклав квіти до Страсбурзького меморіялу 
загиблих українців. (Фото: Постійне пред-
ставництво України при Раді Европи) 

Посольство України в Нідерляндах разом з 
меріями міст Амерсфорт та Лейсден та з 
українською громадою вшанували День 
пам’яті та примирення покладанням вінків 
до Монументу загиблим солдатам на кладо-
вищі Рустхоф (Лейсден), де поховано 865 
в’язнів концтабору Амерсфорт з України та 
інших республік колишнього СРСР. 

Українські дипломати у Празі вшанували пам’ять 
загиблих у Другій світовій війні. Посол України в Чехії 
Євген Перебийніс та радник з питань оборони Посоль­
ства України полковник Костянтин Брожко поклали 
вінки на Ольшанському кладовищі у Празі до меморі­
ялу загиблих воїнів, які брали участь у визволенні 
Чехословаччини від нацистів. На Ольшанському 

Посол України в Грузії Ігор Долгов та Військовий рад-
ник при Посольствi України в Грузії Олександр Гурак 
взяли участь у церемонії урочистого покладання кві-
тів до Меморіялу Невідомому солдату в Тбілісі. (Фото: 
Посольство України в Грузії)

ЛАТВІЯ

Посол України в Латвійській Республіці Олександр 
Міщенко здійснив покладання квітів на Братському 
кладовищі у Ризі. (Фото: Посольство України у Латвії)

АВСТРІЯ

Дипломати Посольства України в Австрії та Постій
ного представництва України при міжнародних орга-
нізаціях у Відні взяли участь в урочистому вшануванні 
пам’яті жертв Другої світової війни. „У День пам’яті 
та примирення ми згадуємо тисячі українців, які від-
дали життя у боротьбі з націонал-соціялізмом, зокре
ма в Австрії. Наші герої, наші могили не повинні бути 
забуті”, – заявив Надзвичайний і Повноважний Посол 
України в Республіці Австрія Олександр Щерба. (Фото: 
Посольство України в Австрії)

ЛИТВА

8 травня Посол України у Литовській Республіці 
Володимир Яценківський разом з представниками апа-
рату військових аташе при Посольстві України, відві-
дав Меморіяльний комплекс Панеряй та Мемо
ріяльний комплекс кладовища Антакальнє у Вільнюсі 
та вшанував пам’ять жертв Другої Світової війни.

ВІРМЕНІЯ

9 травня Надзвичайний і Повноважний Посол України 
в Республіці Вірменія Іван Кулеба здійснив покладання 
квітів до вічного вогню біля монументу „Мати Вірме
нія” у єреванському парку „Ахтанак” („Перемога”) з 
нагоди 75-о ї річниці перемоги над нацизмом у Другій 
світовій війні.

ХОРВАТІЯ

8 травня Посольства України в Хорватії вшанували 
пам’ять загиблих під час Другої світової війни покла-
даням вінків до могил воїнів ІІІ Українського фронту в 
містах Ілок і Батіна. У поминальному заході взяли 
участь посадник міста Ілок, військовослужбовці 
Хорватії та представники української громади. Учас–
ниця Українського культурно-просвітнього товари-
ства „Іван Франко” Вуковару Аніта Надж виконала 
гимни Хорватії та України.

ЧЕХІЯ

ШВАЙЦАРІЯ

Посольство України в Швайцарській Конфедерації та 
в Князівстві Ліхтенштайн (за сумісництвом) вшану-
вало пам’ять загиблих у роки Другої світової війни. На 
цвинтарі у Базелі відбулася церемонія покладання кві-
тів біля пам‘ятника загиблих воїнів, в якій взяли участь 
Посол України Артем Рибченко і співробітники Посоль
ства України в Швайцарії.

(Закінчення на стор. 14)
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МІОК запрошує до співпраці
з проєктом „Український освітній всесвіт”

Українець став співавтором стрічки, 
номінованої на „Оскар” 

НЮ-ЙОРК. – У США 28 квітня 
вийшла збірка оповідань української 
письменниці та поетеси Оксани 
Забужко „Your Ad Could Go Here” („Тут 
могла бути ваша рекляма”).

Перекладом тексту до збірки 
займалися Ніна Мюррей, Галина 
Гринь, Аскольд Мельничук, Марко 

Царинник та Марта Горбань. Книжка 
вийшла у видавництві „Amazon 
Crossing”.

До книги увійшли тексти з украї­
номовної збірки „Після третього 
дзвінка вхід до зали забороняється” 
(видавництво „Комора”, 2017).

„Укрінформ”

Оксана Забужко та її книжка. (Фото: asymptotejournal.com)

У США вийшла книга Оксани Забужко

Олена Мицько

ЛЬВІВ. – Міжнародний інститут 
освіти, культури та зв’язків з діяспо­
рою (МІОК) Національного універси­
тету „Львівська політехніка” запро­
шує українознавчі освітні заклади 
світу долучитися до проєкту 
„Український освітній всесвіт” (інтер­
активна карта та форум українознав­
чих освітніх закладів)”, ідея створен­
ня якого зародилася під час Першого 
світового форуму українознавчих 
суботніх та недільних шкіл (Львів, 
18-22 серпня 2018 року), що об’єднав 
педагогів із 36 країн світу.

„Український освітній всесвіт” – 
перший інтернет-портал, на якому 
буде розміщено інформацію про 
діяльність українознавчих закладів у 
світі – суботніх і недільних шкіл 
(школи вихідного дня), культурних 
центрів, садочків та вищих студій. 
Портал стане майданчиком для 
налагодження ефективнішого діяло­
гу та обміну досвідом. Тут педагоги, 
викладачі та науковці із закордонних 
освітніх установ, матимуть змогу 
популяризувати українознавчі студії, 
спілкуватися, ділитися інформацією 
про освітні, культурні, наукові проєк­
ти, навчальними розробками та 
спільно створювати нові матеріяли в 
онлайн-режимі. Детальніше про про­
єкт „Портал „Український освітній 
всесвіт” за посиланням http://miok.

lviv.ua/?p=17902.
Для того, щоб долучитися до про­

єкту, потрібно надати МІОК інформа­
цію про діяльність українознавчого 
закладу. Це можна зробити запо­
внивши онлайн-форму. 

Форма для вищих українознавчих 
закладів доступна за посиланням 
https://forms.gle/4JTRcbrXj1UjzoU88.

Форма для українознавчих субот­
ніх та недільних шкіл доступна за 
посиланням https://forms.gle/16Q 
UpFH38zqcaNgF8.

Якщо у Вас є будь-які запитання 
щодо проєкту – пишіть на електро­
нну скриньку vsesvit.miok@gmail.com 
(координатор Олена Мицько).

Л О С - А Н Д Ж Е Л Е С .  – 
Український інструктор із 
бальних танців Максим 
Капітанчук, який прожи­
ває у Лос-Анджелесі, став 
співавтором і надхненни­
к о м  д о к у м е н т а л ь н о ї 
стрічки „Гуляй, біжи, чача”, 
яка цього року претенду­
в а л а  н а  к і н о п р е м і ю 
„Оскар”.

Про його історію розпо­
вів „Голос Америки”. 

Колишній киянин М. 
Капітанчук вже вісім років 
викладає у студії бальних 
танців „Лала” у Лос-Ан­
джелесі. „Приїхав в США, 
коли мені було 19 років. У 
нас був виступ з балетною 
групою з України. У Лос-
Анджелесі я опинився, бо 
моя нинішня дружина і 
партнерка Єлена жила 
тут, і вона мене запросила 
приїхати і спробувати з 
нею танцювати, допомо­
гла мені з роботою, так я 
тут і залишився”, – розпо­
вів українець.

Фільм „Гуляй, біжи, 
чача” – це романтична історія на тлі 
війни у В’єтнамі, драма про пару імі­
ґрантів, які навчилися насолоджува­
тися життям завдяки танцям. Для 
фільму Максим з Єленою поставили 
танці, які символізують історію 
їхнього життя.

„The New York Times” вирішив 

подати фільм на премію „Оскар” й 
стрічка потрапила в остаточну 
п’ятірку номінантів у категорії 
коротких документальних фільмів. 
Нагороду виграв інший фільм, але 
для команди „Гуляй, біжи, чача” це 
теж була перемога.

„Укрінформ”

УКРАЇНСТВО  У СВІТІ

Максим та Єлена Капітанчуки. (Maksym 
Kapitanchuk/Facebook)

Емблема Міжнародного інституту 
освіти, культури та зв’язків з діяс-
порою.

Кожен елемент вишивки має свій 
психологічний вплив на підсвідомість 
і свідомість людини. Існує психологія 
лінії (рівна, вертикальна, горизон­
тальна), динаміка діягоналі (пряма чи 
рвана як блискавка), психологія 
кольору. А складні символи – спіраль, 
сварга, хрест, безкінечники та інші – 
за кожним з них стоїть цілий пласт 
філософії та інформації, яку треба 
знати, розуміти, відчувати”. 

Настав час це робити. У древній 
символіці – Високі космічні знання, 
таємничі знання предків про світоу­
стрій і життя людини в ньому. І як 
вони переплітаються з нинішнім 
життям. О. Теліженко впевнена, що 
рушник – не просто найголовніший 
народний символ, атрибут націо­
нальної культури. Це сакральний, 
святий твір! Вишивальниця в проце­
сі вишивки об’єднує всі три рівні сві­
тобудови: проколює голку у „Світ 
Той”, нижній, знову проколює, прохо­
дить через Реальний проявлений 
світ і виводить голку вгору, в Космос. 
І так далі. Увесь цей рух – в траєкто­
рії спіралі. Добре, якби вона усвідом­
лювала, що в цей момент творить 
життя.

„Процес вишивки є психотерапією. 
Вишивати – це як молитися, бо ще у 
древніх літописах княжої доби писа­
ли, що вишивання „во всю нощь” 
подібне до молитви. Ніч – дуже вта­
ємничена пора. Коли жінка, вишива­
ючи, думає про своє, вона „вшиває” ці 
думки у натуральне полотно, меха­
нічно об’єднуючи три рівні; так наро­
джується тканомовна, енерґетична й 
інформаційна річ, тобто оберегова. І 
то не метафора, не вигадка, що 
„вишивала дівчина сорочку для 
милого”, яка не просто люба йому, а 
ще й береже. Вона дійсно створює 
захисну авру”. „Я навіть на собі це 
перевірила, – каже О. Теліженко. – 
Чим древніший народ, етнос, тим 
універсальніші символи в його орна­
ментиці, будь то Африка чи праУкра­
їна. Для обох характерна сварга, хрес­

ти, безкінечники. Ще в дописемний 
період формувалася символіка древ­
ніх етносів. Тому це наша прадавня 
космічна грамота”.

О. Теліженко вважає, що корені 
нашої писемности присутні вже у 
Кам’яній могилі, найдревнішому у 
світі кам’яному літописному архіві 
(ХІІІ ст до н.е.), її піктограмні прото­
шумерські письмена є по суті, осно­
вою орнаменту. Аби зберегти коло­
сально великий пласт знань про 
український рушник, його мову, 
культуру, треба на державному рівні 
приділяти достатньо уваги підготов­
ці мистецько-технічних кадрів. Якщо 
мистецькі інститути кидають зараз 
туди-сюди, якщо в одне міністерство 
входять молодь, спорт і культура, – 
це просто вкрай непрофесійно, 
навіть злочинно. Треба активно 
писати і друкувати наукові праці про 
наші національні цінності. Але на це 
потрібні фонди.

На жаль, в Україні до культури 
майже завжди ставилися „за залиш­
ковим принципом”. Проте, на думку 
О. Теліженко, саме зараз, у період 
війни, надто війни інформаційної, 
треба підіймати давні українські зна­
ння, які пробуджують нашу націо­
нальну свідомість, гордість, самоі­
дентичність. Саме зараз треба про­
ливати Світло в уми та душі наших 
сучасників. Саме тому О. Теліженко 
заснувала науково-творче виробни­
че підприємство „Арта”, працює 
разом із донькою, художницею-моде­
льєркою Олесею Теліженко. 

Швачка Наталя Губайдуліна каже, 
що коли вона шиє моделі О. Телі­
женко, їй думається про сім’ю, зати­
шок, любов. І хочеться молитися.

 „Арта” випускає й нові колекції 
сучасного вбрання з красномовними 
назвами „Вишнева Україна”, „Гражда”, 
„Скіфія золота”. Вони несуть сучасни­
кам синтезу глибокого національно­
го кольориту, поєднуючи модні 
напрями з глибиною української тра­
диції. Вічна Мудрість і Вічна Молитва 
пращурів перетікає у Красу та Світло 
сучасного життя і прийдешнього, 
єднаючи покоління українців вітами 
єдиного древа рушника.

(Закінчення зі стор. 9)

Рушники-обереги...
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Про отамана Олександра Квашу з уст його правнука
Світлана Орел 

Роман Коваль, а за ним й інші авто-
ри-історики дослідили цю трагічну і 
героїчну сторінку історії Холодного 
Яру досить повно і глибоко. Сьогодні з 
нами ще є родичі кількох отаманів. 
Один з них мій одноклясник Віталій 
Кваша, освітянин, викладач. Його 
двоюрідній прадід Олександр Кваша 
був одни із холодноярських отаманів. 
Загинув від рук більшовицьких кара-
телів, серед них був його ж рідний 
брат Іван. Звісно у родині протягом 
радянського часу про це намагалися 
не згадувати. Ось що розповів В. 
Кваша.

У селі Розлива (Кіровоградська 
область) жили Мирон – коваль і його 
жінка Горпина (прожила 105 років, 
моя мати її пам’ятає), у них були діти: 
Михайло – мій прадід, загинув у 1914 
році на війні; Григорій – офіцер цар­
ської армії, після поразки революцій­
них подій був в Польщі, доля невідо­
ма; Олександр – холодноярський ота­
ман; Василь – усе життя працював у 
колгоспі; Оксана доживала віку в селі 
Турії; Зіновій – коли почались репре­

сії, змінив ім’я на Богдан і втік в 
Росію, де прожив до 80-річчя, а потім 
повернувся і доживав вік у нашій 
сім’ї, помер у 1983 році.

Усі мали освіту, Григорій юридич­
ну, Богдан вчився у Златопільському 
зоотехнікумі. 

Дякуючи Р. Ковалеві, я побачив 
фотографії отамана, які він знайшов 
у архівах СБУ. На фотографії видно, 
що він був дуже схожий на Квашів, 
особливо на Зіновія-Богдана. Тож 
зрозуміло, чому Зіновій змінив своє 
ім’я і втік в Росію. Приїздив в Україну 
таємно, коли померла сестра (він з 
нею листувався). А у 1979 році повер­
нувся до нас назавжди, в Росії роди­
ни у нього не було. 

Отаман Олександр Кваша загинув 
у 1922 році, йому на той час було 27 
років, а Богданові 20. Він тоді якраз 
навчався. Отже, після загибелі брата 
Богдан відразу ж втік до Росії під 
іншим ім’ям, зупинився у Москві і 
навчався там у сільськогосподар­
ській академії. А потім він жив і пра­
цював на Уралі, у Свердловську (мій 
брат їздив до нього, коли забирав в 
Україну). Про 1920-ті роки він не 
говорив взагалі. Дуже не любив 

комуністів і бідкався, що я комсомо­
лець. Знав напам’ять увесь „Кобзар” 
(старе видання, приїхав з ним з Росії, 
пізніше ця книга десь зникла). А ще 
він привіз вишиванку, яку вишивала 
йому ще мати Горпина. Пізніше уже й 
я її одягав. 

Ось так він уникнув репресій. Він 
був певен, що його намагалися зна­
йти після вбивства отамана, і, оче­
видно, це так. Інші члени родини не 
постраждали, бо Іван очолював гру­
пу працівників Державного політич­
ного управління, які їздили до 
„Чорного Ворона” з пропозицією зда­
тися. Про Івана Богдан не хотів взага­
лі нічого говорити. 

 Активісти національно-патріотич­
них організацій запропонували виго­
товити пам’ятну дошку двом отама­
нам, О. Кваші та Ларіонові Завгород­
ньому, тим більше, що вони товари­
шували і воювали в одному реґіоні. 
Правнук Л. Завгороднього Юрій 
Нікітенко і я оплатили цю дошку. 
Нам пообіцяли, що вирішать питан­
ня з її встановленням на приміщенні 
Йосипівської сільради, бо села 
Розливи уже майже немає. Але це все 
чомусь загальмувалось, сільрада 
нібито відмовила. 

О. Квашу вбили підступно (про це є 
у книзі Р. Коваля), виманивши його 
ніби на підмогу побратимам. На місці 
трагедії побував І. Кваша, мабуть, 
для ідентифікації тіла, а може, й був 

у загоні Пасеки (керівник операції зі 
знищення отамана) від самого почат­
ку. Чекісти кілька днів возили тіло 
отамана по селах, щоб продемон­
струвати, яка сильна і непереможна 
радянська влада, а златопільська 
районна газета „Штурм” опублікува­
ла статтю „Забито отамана банди 
Квашу”. 

 До речі, ми так і не знаємо де поді­
ли тіло отамана Сашка. Можливо, 
десь у архівах про це є? Але більше 
всього, що чекісти десь закопали 
його, щоб ніхто не знав. Думаю, Іван 
знав де брат закопаний, але вони 
ворогували, то він навіть матері так і 
не сказав…

ПЕРЕЖИТЕ  І НЕЗАБУТЕ

Зіновій-Богдан Кваша у молоді роки. 
(Фото із домашнього арxіву Віталія 
Кваші)

Так і не встановлена меморіяльна дошка. 

них змін (на кшталт „авдиторії“ та 
подібних) ніяк не відображатимуть­
ся в усному мовленні, тим паче що 
практично в усіх серйозних нововве­
деннях залишається побутування 
паралельних форм. Тобто на житті 
пересічних українців зміни до право­
пису не надто відображатимуться. 
Більшість змін таки працюють на 
спрощення правил і, відповідно, 
полегшують засвоєння для школя­
рів.

Окрім цього, старий правопис досі 
чинний і залишатиметься чинним 
іще п’ять років, поступово заміняю­
чись новим. Стресових ситуацій для 
школярів, котрі готуються до ЗНО, 
чекати не варто. 

Якщо ви не працюєте з мовою 
безпосередньо, серйозних і стресо­
вих змін ви не відчуєте. Панічні зау­
важення про наругу над мовою без­
підставні, а реальні зміни, які ста­
нуть помітними, далеко не настіль­
ки ґльобальні та проблемні, як це 
можна подумати з деяких дописів у 
мережі. Индика і подібних слів не 
буде – в останній редакції правопи­

су цю норму (котра й раніше була 
факультативною) прибрали, зали­
шивши тільки рідковживані слова 
ирій та ирод, при чому перше було 
нормативним і раніше. А от скан­
дальність нового правопису – рад­
ше плюс, ніж мінус. Основні зміни 
тепер в усіх на слуху, що тільки 
допомагає спростити їхню адапта­
цію та засвоїти відповідні правила 
без особливих проблем. Зрештою, 
схоже неприйняття колись викли­
кало повернення літери ґ, а слова 
„слухавка“ і „шпальта“, хоч і повер­
нулися до широкого вжитку порів­
няно нещодавно, вже міцно вкорі­
нилися і не викликають сміху.

Мову ми засвоюємо з різних дже­
рел, необов’язково зі шкільних під­
ручників. І медія, і книжки спонука­
ють нас запам’ятовувати певні сталі 
конструкції, особливості написання 
слів, разом формуючи наш мовний 
запас. Звісно, що всі новації спершу 
натикаються на спротив, але послі­
довні правила, які ми навіть несвідо­
мо застосовуємо, розуміючи, що це 
універсальні мовні „рецепти“, 
запам’ятовуються доволі швидко. Чи 
є в новому правописі проблеми? 
Безумовно. Чи є проблемним сам 
новий правопис? Абсолютно ні.

(Закінчення зі стор. 7)

Про новий...
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ROSELLE, NJ
645 W 1st Ave.
Tel.: 908-241-2190
          888-336-4776

CLIFTON, NJ
565 Clifton Ave.
Tel.: 973-916-1543

PHILADELPHIA, PA
1916 Welsh Rd., Unit 3
Tel.: 215-969-4986
          215-728-6040

Туристичні послуги: авіяквитки в Україну та інші країни • Пересилка 
пакунків, автомобілів та контейнерів в Україну та інші країни світу • 
Українські та европейські компакт-диски • Українські сувеніри та хустки

ПАЧКИ, АВТОМОБІЛІ 
ТА КОНТЕЙНЕРИ 

В УКРАЇНУ

ОКСАНА СТАНЬКО
Ліцензований продавець

Страхування Життя

OKSANA STANKO
Licensed Life Insurance Agent  

Ukrainian National Assn., Inc.

32 Peachtree Rd.
Basking Ridge, NJ 07920

Tel.: 908-872-2192; email: stankouna@optimum.net

ХРИСТИНА БРОДИН
Ліцензований Продавець

Страхування Життя
CHRISTINE BRODYN

Licensed Life Insurance Agent  
Ukrainian National Assn., Inc.

187 Henshaw Ave.
 Springfi eld, NJ 07081

Tel.: 973-376-1347

Жінка-Українка шукає роботу 
по догляду за людьми похи-
лого віку з проживанням. Має 
великий досвід у такій роботі.

Тел.: 908-937-7219  Наталя

Потрібна жінка по догляду 6-місячної 
дитини. Також потрібно купувати, ва-
рити, прибирати невелику квартиру, 
прати, тощо. Бажане знання іспанської, 
української, англійської мов. Праця від 
червня. Гарна околиця Battery Park. 

Тел .: 631-807-4992 Анна

Старший віком чоловік, саміт-
ний, громадянин Америки, 
пошукує жінку-господиню до 
помочі в домашньому госпо-
дарстві та до співжиття. 
Якщо не буде відповіді, прошу 
залишити вістку на телефоні. 
Тел.: 919-233-4593  Роман.

цвинтарі поховано понад 100 солда­
тів Червоної армії з України. Окремо 
дипломати віддали шану українцеві 
Іванові Гончаренкові біля його моги­
ли на Ольшанському кладовищі та 
меморіяльної дошки в центрі Праги. 
І. Гончаренко був командиром танка, 
який першим прорвався у Прагу 9 
травня 1945 року й вступив у бій із 
нацистськими військами. Цього дня 
він загинув. До війни І. Гончаренко 
мешкав у селі Сушилине Сумської 
области.

Міністерство закордонних справ 
України

(Закінчення зі стор. 11)

Українські дипломати...

Дипломат підкреслив, що Україна, 
економічні та політичні інтереси 
якої, як відомо, зазнають суттєвого 
впливу внаслідок спорудження цього 
газогону, з перших хвилин мала 
„абсолютну довіру” у те, що німецька 
держава забезпечить справедливий 
та неупереджений розгляд питання 
про можливе виключення Nord 
Stream 2 з-під реґулювання Евро­
пейського Союзу.

Хоча за законом частина трубопро­
воду, який з’єднує країну Евросоюзу з 
країною-нечленом спільноти та про­
ходить територією Німеччини, за 
певних умов може бути звільнена від 
нормативних вимог, у даному випад­
ку це право не може бути застосова­
не, адже газогін не був завершений 
до 23 травня 2019 року. А саме це є 
умовою звільнення. Таким чином, 
після введення в експлуатацію „Nord 
Stream 2” підпадає під дію німецьких 
реґуляторних вимог та европейських 
норм щодо розділення, доступу до 
мережі та реґулювання витрат.

У Федеральному мережевому 
аґентстві розглядають поняття 
завершення терміну з точки зору 
будівництва та технологій. Заявник 
натомість арґументує свою вимогу 
тим, що інвестиційне рішення було 

прийняте задовго до 23 травня 2019 
року. Реґулятор уточнює, що „Nord 
Stream 2 AG має” можливість оскар­
жити ухвалене ним рішення від 15 
травня в суді.

Усі держави-члени Европейського 
Союзу мали змогу вивчити заявку 
„Nord Stream 2 AG”. Ці думки були 
враховані німецьким реґулятором, 
так само, як і спільні заяви компаній 
„PGNiG S.A.” та „PGNiG Supply & 
Trading GmbH”, яких було запрошено 
до консультацій після подання заяв­
ки 18 березня 2020 року. Жодна з 
держав-членів і запрошені компанії 
не розділяють арґументацію „Nord 
Stream 2 AG” щодо завершення тер­

міну будівництва, зазначають у реґу­
ляторі.

Зі зміною Газової директиви 
2009/73/EG европейські реґуляторні 
вимоги були поширені також на тру­
бопроводи між державою-членом ЕС 
та третьою країною. Нове европей­
ське законодавство набуло чинности 
12 грудня 2019 року.

Російська компанія розраховувала 
отримати виняток для відрізка у 12 
морських миль, які проходять тери­
торією ФРН. Це дозволило б зберег­
ти монополію „Газпрому”, чого не 
допускає европейське реґулювання.

Проєкт будівництва газопроводу 
„Північний потік-2” для постачання 

газу до Европи в обхід України здій­
снював російський „Газпром” спільно 
з европейськими компаніями „Engie”, 
„Uniper”, „OMV”, „Shell” і „Wintershall”.

Україна виступає проти будівни­
цтва газогону „Північний потік-2”. 
Крім того, противниками російсько­
го газопроводу є США, Польща і краї­
ни Балтії. Раніше передбачалося, що 
„Північний потік-2” буде запущений 
до кінця 2019 року.

20 грудня 2019 року Президент 
США Дональд Трамп підписав обо­
ронний бюджет країни, який перед­
бачає введення санкцій проти росій­
ських газопроводів „Північний 
потік-2” і „Турецький потік”. Після 
цього швайцарська компанія „Allseas”, 
що займалася укладанням труб для 
газогону „Північний потік-2”, припи­
нила роботи.

На початку лютого німецьке 
видання „Handelsblatt” з посиланням 
на поінформовані дипломатичні 
джерела у Вашінґтоні повідомило, 
що в разі спроби добудувати „Пів­
нічний потік-2” Конґрес США гото­
вий ухвалити наступний пакет санк­
цій, спрямований як проти европей­
ських інвесторів цього російського 
проєкту, так і проти потенційних 
покупців газу.

„Укрінформ”, Посольство України 
у Федеративній Республіці 

Німеччина

(Закінчення зі стор. 1)

Німеччина...

Схема північних газогонів Росії. (Фото: газета „Український інтерес”)

червня, коли авіаперевізники отри­
мають змогу вилітати і, відповідно, 
кудись летіти. Тому що покищо аеро­
порти наших країн-партнерів закри­
ті”, – сказав Д. Шмигаль. За його сло­
вами, влада веде діялог з авіапере­
візниками, і покищо є спільна пози­
ція, що, найімовірніше, 15 червня 
немає сенсу відкривати аеропорти і 
запускати рейсові перельоти.

,,Укрінформ”

(Закінчення зі стор. 1)

Коронавірус...

89 East 2nd St., New York, NY 10009
Tel.:  212-473-3550

A R K A
Вишиванки, хустки, нитки, 

тканина до вишивання, рушники, 
коралі, пояси, кераміка, різьба

Ціни на передплату „Свободи“

Відділ передплати:  973-292-9800 дод. 3040

Члени УНСоюзу Не-члени УНСоюзу

Члени УНСоюзу Не-члени УНСоюзу

Рік  85 дол. Півроку  50 дол. Рік  95 дол. Півроку  55 дол.

Рік  80 дол. Півроку  45 дол. Рік  90 дол. Півроку  50 дол.

40 дол. на рік для всіх

+ДРУКОВАНА І ЕЛЕКТРОННА

ДРУКОВАНА „Свобода“ (на папері)

ЕЛЕКТРОННА  (www.svoboda-news.com)
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Ділимося сумною вісткою,
що 4 квітня 2020 року відійшов у вічність

св. п.
д-р Юрій Любомир Бошко

син адв. Петра та Ольги (Ґут) Бошко,
народжений 2 березня 1942 року в Ярославі, Україна.

Парастас відбувся 8 квітня 2020 року в Clearwater, Florida. 
Cпoчиватиме на українському цвинтарі св. Марії в Elkins Park, Pa. 

Залишилися у глибокому смутку:
дружина      Марійка з дому Коженьовська
доні      Аріядна, Олександра і Наталка 
внуки     Алиса, Аштон 
брат      д-р Андрій з дружиною Оксаною і дiтьми

родина в Канаді, Авсралії, США, Ірляндії: Шудрак, Ґонтар, Ґут, 
        Коженьовські, Антоняк, Kоваль, Заяць, Блаквел, Пилип, 
та друзі в Україні, Венезуелі, Еспанії, Чіле, Бразилії і США.

Нехай земля буде йому пухом.

Вічная Пам‘ять!

У глибокому смутку повідомляємо, що 16 квітня 
2020 року, на 85-му році життя в Jamaica, NY відійшла 

у вічність наша найдорожча Мама, Баба і Сестра

св. п. Марія (Савків) Луцик
з села Рибники, Тернопільська обл., Україна.

Горем прибиті:
доньки  - Христина з чоловіком Миколою
  - Орися з чоловіком Петром
  - Мотрія з чоловіком Салвадором
брати  - Олег з дружиною Лідою
  - Богдан з дружиною Еленою
внуки  - Андрій, Марко, Алана, Адріян і Христофор
та ближча і дальша родина в США й Україні.

Похорон відбувся 22 квітня 2020 року на цвинтарі св. Андрія
 Первозваного в С. Бавнд-Бруку, Н. Дж.

Вічная пам’ять!

LYTWYN & LYTWYN
UKRAINIAN FUNERAL DIRECTORS

� eodore M. Lytwyn, Manager
NJ Lic. No. 3212

AIR CONDITIONED ROOMS
Обслуга ЩИРА і СЕРДЕЧНА

Our services are available 
anywhere in New Jersey.

Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в С. Бавнд Бруку 

і перенесенням тлінних останків 
з різних країн світу.

UNION FUNERAL HOME
1600 Stuyvesant Ave (corner of Stanley Terr.)

UNION, NJ 07083
908-964-4222 • 973-375-5555
www.unionfuneralhome.com

ПЕТРО ЯРЕМА
УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК

Займається похоронами
в BRONX, BROOKLYN,
NEW YORK і околицях

ДАНИЛО БУЗЕТА – директор
Родина ДМИТРИК

Peter Jarema Funeral Home, Inc.
129 EAST 7th STREET

NEW YORK, N. Y. 10009

(212) 674-2568

У 40-ий день відходу у вічність нашої дорогої Мами 

св. п. Надії Шміґель
заупоклійна Свята Літургія була відслужена 19 травня 2020 року 

в Українській католицькій церкві св. Юра в Ню-Йорку.

Нехай спочиває в мирі.
Вічна Їй пам’ять!

Бажаючі вшанувати пам’ять св. п. Надії Шміґель можуть зложити 
пожертви на:

• Український Музей – The Ukrainian Museum, 222 East 6th St., 
  New York, NY 10003
• СФУЖО, Прес-фонд журналу „Українки в світі“ – WFUWO, 
  Ukrainian Women in the World Press Fund, 145 Evans Ave., Ste 203, 
  Toronto, ON M8Z 5X8, Canada
• Український Інститут Америки – Ukrainian Institute of America, 
  2 East 79th St., New York, NY 10075

У Канаді помер Володимир Окіпнюк
довголітній директор видавництва „Гомін України”

У Канаді 11 травня на 98-му році 
життя помер довголітній директор 
видавництва „Гомін України” св. п. 
Володимир Окіпнюк. Він належав до 
когорти провідних членів-засновни­
ків середовища Українських держав­
ницьких організацій Канади: Ліґи 
Українців Канади, Спілки Української 
Молоді, Українського культурного 
центру, Кредитової спілки „Будуч­
ність”, підприємства ЮБА, забезпече­
невої фірми „Українська народна 
поміч”.

В. Окіпнюк народився 27 серпня 
1922 року в селищі Золотий Потік 
Бучацького району Тернопільської 
области. Перебрався в Канаду після 
Другої світової війни.

Перший віцепрезидент Світового 
Конґресу Українців Стефан Романів 
заявив: „З великим смутком прийня­
ли вістку про смерть великого патрі­
ота, сина Українського народу, будів­
ничого громадського та політичного 
життя в Канаді Володимира Окіпню­
ка. Велика втрата для громади в 

Канаді та для нашого Руху! Особисто 
велика подяка і поклін для щирого 
ментора та виховника! В рядах ОУН 
– пам’ять з роду в рід! Вічная пам’ять”.

„Укрінформ”

Св. п. Володимир Окіпнюк. (Фото: 
„Гомін України”)

телевізійного комедійного актора. Він 
очевидно розчарований своїми власни­
ми обмеженнями. Раніше цього року 
він звільнив більшість свого Кабінету, а 
недавно запросив колишнього Пре­
зидента Грузії Михайла Саакашвілі ста­
ти заступником прем’єр-міністра, щоб 
долучити свої управительські й дипло­
матичні вміння до В. Зеленського. 
Тяжко уявити, як В. Зеленський може 
розірвати тупикову ситуацію.

А. Аваков сказав мені: „Україна 
вимагає повного повернення своїх 
територій – тимчасово окупованих 
частин Донеччини й Луганщини та 

анексованого Криму. Мусить настати 
повне відтягнення всіх російських 
військових формацій з території 
України... і встановлення українсько­
го державного судочинства у всіх 
окупованих територіях”. Після того, 
він сказав, можуть відбутися місцеві 
вибори.

Пандемія „COVID-19” і наші листо­
падові вибори видалили всі інші 
новини геть з очей ЗМІ. Проте, ми не 
можемо дозволити собі іґнорувати 
тривалу аґресію Росії проти України. 
Більше уваги мусить бути звернено 
Д. Трампом, і більше військової та 
іншої допомоги надано хоробрій 
позиції України за свободу.

Переклад: Лев Іваськів

(Закінчення зі стор. 4)

Реваншистська...
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